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Ea aetate vivimus, Vir doctissime atque hu- 
manissime, qua non liceat in litterariam palae- 
stram prodire, nisi quis tantae luci qua scien- 
tiae omnes perfruuntur par esse censeatur. 
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Quae porro huius saeculi severiorem censuram 
minus reformidare videntur non alia sunt quam 
quae, vel rei novitate, vel publici boni ratione, 
lectorum animos percellunt. 

Ut hoc mihi assequi contingeret e re duxi 
quidpiam ex Graecae antiquitatis et Christianae 
sapientiae penu derivare quod meorum tenui- 
tatem laborum a sapientum «xpifiitx quasi sub- 
duceret. Habe quapropter orationem S. Basilii 
Magni de libris profanis cum fructu legendis, quae 
cum consilia contineat adolescentibus gravis- 
sima, et celeberrimi auctoris nomen praesefe- 
rat, benigne a cordatis viris excipiendam esse 
censeo. Gratam saltem hanc tibi fore confido, 
tum ob eam qua me prosequeris benevolentiam 
singularem, tum ob exquisitam tuam scientiam 
omnium classicarum, uti vocant, litterarum. 
Notum est enim Italiae, notum est doctae Eu- 
ropae universae te de Latina et de Ilellenica Mi- 
nerva cumprimis optime meritum, Sansckriticas 
Indorum litteras dein colentem, id mirabili 
constantia obtinuisse ut inter principes earum 
peritos merito habearis. Dumquc sophi omnes 
antiquissima poemata cui Rdmaydna et Utlara - 
kanda sunt indita nomina ad scholam Gauda- 
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nam a tc recensita et edita admirantur, Itali 
eadem perlegunt in nativam linguam abs te ele- 
gantissime reddita, et praeclara tua volumina, 
utrisque characteribus insculpta, uti monu- 
menta spectant patriae gloriae et laudis tibi 
immortalis. lure propterea quicumque in philo- 
logica et palaeographica studia pedem ponimus 
te tamquam parentem ac magistrum suspici- 
mus, tuis vestigiis inhaerere religionem puta- 
mus, tuis auspiciis tuoque nomine lucubratiun- 
culas nostras in lucem edere gloriamur. 

Sed iam ad rem veniens nonnulla praefabor 
de Basilii vita, deinde de ipsius operibus: quo 
in negotio ita me geram ut, brevitati maximo- 
pere consulens, ea perstringam quae ab aliis 
sunt dicta. 

Ortus est Basiliusanno post Christum natum 
vigesimo nono supra tercentesimum Caesareae 
in urbe principe Cappadociae; unde tamen vel 
a prima aetatula delatus est in Pontum unde 
eius maiores orti ferebantur, et ubi eius fa- 
milia reapse degebat. 

Tum Macrina avia, tum Basilius et Emmelia 
parentes regendae eius infantiae curam susce- 
perunt; et sub eorum disciplina Noster Cliri- 
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stianis praeceptis imbutus est, dum praeclara 
insuper eorum virtutum exempla prae oculis 
haberet. 

Pueritiam ingressus extra limen domesticum 
protulit sua studia. Quamvis enim nihil an- 
tiquius sacris litteris ei esset, profanas tamen 
disciplinas investigare avebat, eo nimirum con- 
silio ut per has ferret opem illis, ne munda- 
nae eloquentiae fascinationibus irretiretur , 
neve philosophorum sophismatibus implica- 
retur. Itaque Caesaream revertitur ut scho- 
larum illius urbis particeps fieret; ibique , 
emensus studiorum quae vocant ordinis secundi 
curriculum, non exiguam doetrinae segetem 
collegit. 

E Caesarea mittitur Constantinopolim totius 
Orientis caput, quae civitas rhetoribus ac phi- 
losophis praestantissimis florebat, ubi inter 
coeteros audire meruit Libanium, quem postea 
semper habuit ut amicum. 

Demum cum hac in urbe maximas laudes 
adeptus esset petiit Athenas, quae domicilium 
ac sedes omnium scientiarum habebantur. Eius 
adventum fama nuntiavit, summamque omni- 
bus expectationem movit, praecipue vero Gre- 
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gorio Nazianzeno qui eum Caesareae iam co- 
gnoverat. 

Amicitiae Gregorium inter et Basilium igni- 
culi hinc exorti qui paullo post in magnam 
facem creverunt. Cum enim sibi invicem ape- 
ruissent consilium amplectendae philosophiae, 
tanta fuit eorum animorum consensio, ut una 
utrique anima inesse videretur duo corpora fe- 
rens. « Par spes doctrinae , inquit Gregorius 
« ipse in oratione funebri Basilii, cap.. XX, hoc 
« est rei omnium invidiosissimae nos ducebat; 

« et tamen aberat invidia, aemulatio autem in 
« praetio habebatur. Hoc utrique certamen non 
« uter primas ferret, sed uter alteri eas con- 
« cederet. » Inde evenit ut egregium illud ami- 
corum par non modo Athenis, sed in universa 
Graecia celebraretur, amboque Oresti ac Pyladi , 
compararentur. Praeceptores habuerunt Athe- 
nis Himerium et Prohaeresium sophistas longo 
celeberrimos; et solum postquam omnibus 
profanis disciplinis plene imbuti sunt de reditu 
in patriam tandem cogitarunt. 

Hic mos quo, spe cuiusvis generis cognitio- 
num cupidinem explendi, e patriis lvcaeisathe- 
naea maiorum urbium petebant cum nostris 
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ingeniosi quique adolescentes, suos tamen ha- 
bebat, sicut nunc habet, invidos atque obtre- 
ctatores. Ab Imperatore Iuliano lege cautum 
fuerat ne Christiani scholas profanas adirent ; et 
nonnulli etiam ex his erant qui profanas di- 
sciplinas habentes uti periculosas gymnasia 
erexerant in quibus solae scientiae sacrae 
tradebantur. 

Basii ii nostri erat eiusque amici Gregorii 
insanum hoc opinamentum non solum factis, 
sed etiam verbis profligare. « Illud inter omnes 
« sanae mentis homines constare arbitror, ita 
« Nazianzenus, eruditionem inter humana bona 
« principem locum tenere. Non de hac nostra 
« solum ac nobiliore loquor, quae contempto 
a omni sermonis lepore atque ornatu, saluti 
« uni atque earum rerum quae ratione atque 
«animo intelliguntur pulchritudini arctissime 
« haeret , sed etiam de externa qnam plerique 
« christiani, pravo quodam iudicio ut insidio- 
« sam et periculosam ac procul a Deo averten ■ 
« tem aspernantur. Quemadmodum enim nec 
« ignis, nec cibus, nec ferrum, nec res ulla alia 
« suapte natura vel maxime utilis est, vel ma- 
« xime noxia, verum ut iis qui utuntur placet. 
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« eodem nos modo ex litteris illis et disciplinis 
« id quod in inquirenda rerum natura et con- 
« templationo versatur suscipimus ; quidquid 
« autem ad errorem et ad exitii voraginem du- 
« cit respuimus. Quamobrem non idcirco eru- 
« ditio contemnenda est quod ita quibusdam 
« videatur; quin potius stulti atque imperiti 
« habendi sunt qui omnes sui similes esse cu* 
« piunt ut privata eorum inscitia sub communi 
« deliteat, nec quisquam sit qui eorum impe- 
« ritiam prodat et coarguat. » ( Funebris oratio 
in laudem Basilii M., cap. xi). 

Longius adhuc progressus Basilius consilia 
praebuit adolescentibus circa lectionem libro- 
rum profanorum. « Dum per aetatem, inquit 
« ipse, non licet intelligentiae sermonum sa- 
« erorum altitudinem audire et assequi, inte- 
« rim in aliis scriptis non omnino diversis, 
« quasi in umbris quibusdam et speculis, in 
«antecessum animi intuitum exercemus, eos 
« qui in militari disciplina se exercent imitati; 
a qui, ubi in manuum motu atque saltationi- 
« bus experientiam adepti fuerint, in certami- 
« nibus ex hac ipsa ludicra disciplina fructum 
« percipiunt. Et certe putandum est certamen 
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« certaminum omnium maximum nobis pro- 
« positum esse pro quo agenda nobis sunt 
« omnia, et laborandum pro viribus ut ad id 
« praeparemur, atque poetis, et historicis, et 
« rhetoribus, et hominibus omnibus utendum 
« unde utilitas aliqua ad animam curandam 
« accessura sit. Quemadmodum enim infecto- 
« res quidquid tingendum est prius curis qui- 
« busdam praeparant, et ita demum colorem 
« sive purpureum, sive quempiam alium in- 
« ducunt, eodem modo et nos quoque his 
« externis ( disciplinis ) ante initiati , deinde 
« sacras et arcanas doctrinas ediscemus : et 
« solem veiuti in aquam videre assueti, sic 
« luci ipsi oculos admovebimus. » ( Oratio de 
libris profanis cum fructu legendis, cap. ii). Qui- 
bus verbis eloquentissime in antecessum oc- 
cursum est nonnullis Gallicis scriptoribus 
quorum agmen ducit 1. B. Gaume vice sacra 
antistes Niverniensium qui nuper acerrimum 
Graecis et Romanis scriptoribus bellum indi- 
xerunt , quod prius quieturum non videbatur 
quam vetustioris sapientiae fontes, qui maio- 
ribus ad hunc diem patuissent , omnino li- 
beris nostris praecluderentur. (V. clariss. viri 
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Tfromae Vallaurii , Oratio de lalinis chrislianae sapien- 
tiae scriptoribus habita in Regio Taurinensi Athenaeo, 
an. [ 855 ). 

Verum redeamus e diverticulo in viam. — 
Basilius, Athenis relictis, summis honoribus 
a Caesareensibus cumulatus est; et ut eorum 
postulationi satisfaceret erudiendae iuventutis 
curam aliquamdiu suscepit. Sed profanis offi- 
ciis se adstringi non est passus; ac cito, do- 
cendi munere abiecto, varia iu Orientem et in 
Aegyptum itinera habuit ut monasteria ibi erecta 
inviseret. His peractis, salutari lavacro est ablu- 
tus (mos enim erat illius aetatis ut soli adulti 
re et nomine Christiani fierent); utque reli- 
giosae philosophiae totum se addiceret in so- 
litudinem se recepit. Locum secessui idoneum 
montem quemdam selegit ad ripas Iridis fluvii 
qui ex Armenia ortus Pontum irrigat, ab omni 
prorsus hominum consuetudine remotum. Ibi, 
cum socii se adiunxissent, monachi singulares 
orti sunt, Basiliani ab eorum auctore dicti, 
qui nullo non tempore floruerunt in magnum 
Christianae reipublicae decus atque ornamen- 
tum, et inter quos etiam nunc annumeran- 
tur plerique doctrina ac pietate praecellentes 
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viri (1). Eos ita instituit Basilius ut 'contem- 
plationi simul et actioni vacarent , mediam 
ducentes vitam inter solitariam et eam 
quae societate gaudet, ne contemplatio expers 
esset communicationis, nec actio contempla- 
tionis. 

lam duobus et amplius annis monasticae 
vitae deliciis perfruebatur Basilius cum Caesa- 
ream a Dianio episcopo accersitur: is enim cum 
in lethalem morbum incidisset, antequam ex 
hac vita migraret, amicitiam cum Basilio disru- 
ptam redintegrare constituit. 

Eusebius, a Caesareensibus in locum Dianii 
suffectus, sacris ordinibus Basilium iam initia- 
tum tandem in presbyterorum ordinem adscri- 
psit ut perspecta sua prudentia et doctrina ec- 


(t) Memorare inler cacleros libet Josephum Coz- 
zam monasterii Cryptae ferratae qui, collutis studiis 
cum Carolo Yercellone sodali Barnabile doctissimo 
cive meo, Bibliorum Sacrorum Graecum Codicem Va- 
ticanum edere suscepit , et , Caielano Sergio alio 
sodali Barnabite adscito in locum Vercellonis heu ! 
nimis immaturo fato e vivis erepti, mirabili sollertia 
inceptum opus persequitur. 
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clesiae praeluceret. 'Omnibus sacerdotalibus 
officiis Basilius magna animi contentione per- 
functus eo carior esse debuisset Eusebio quo 
magis eum in ferendo episcopatus onere iu- 
vabat. Videtur tamen eius famam et ingenii 
splendorem Eusebii oculos laesisse. Non enim 
vulgares tantum homines, sed praestantissi- 
mos etiam Momus attingit, et solius Dei est 
ab omni animi perturbatione immunem esse. 
Licet porro sapientiores quique a Basilii par- 
tibus starent, hic tamen quam maxime alie- 
nus a luctando in Pontum profugit ut mo- 
nasteria ab ipso erecta moderaretur ; satius 
existimans prudentiae clavum quem in tran- 
quillitate tenuerat, in tempestate quoque con- 
servare. 

Haec philosophica secessio illustriorem fe- 
cit ipsius reditum. Cum enim imperator Va- 
lens, Arianorum liaeresi addictus, saevam per- 
secutionem Catholicis indixisset , Basilius e 
Ponto excessit, ac pro periclitante ecclesia ultro 
eitroque se comitem Eusebio praebuit. Hoc 
prudenti consilio, cuius suasor fuit Gregorius 
Nazianzenus, illico exstinctae simultates, in- 
staurata concordia, profligati Ariaui. Eusebius 
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vero ac Basilius tam intime se se mutuo 
coniunxerunt, ut, nec Eusebius aegre fer- 
ret a Basilio scientia et virtute superari, nec 
Basilius dignitate ac gradu vinci ab Eusebio. 
Tandem, cum hic e vita migrasset, ad sedem ar- 
chiepiscopalem Caesareensem Basilius ipse 
evehitur. 

Tempus eius episcopatus optimis ad disci- 
plinam spectantibus legibus insigne fuit. Qua 
in re ita se gessit ut austeritatem cum facilitate, 
mansuetudinem cum gravitate simul tempera- 
ret, omnes autem benevolentia magis quam 
imperio ad morum semitam perduceret. Recte 
porro sentiens privato homini satis quidem 
esse ut probitatem quoquo modo colat, anti- 
stitem vero sacrorum improbitatis notam effu- 
gere non posse nisi multum caeteris antecellat, 
seipsum exemplar virtutum ac regulam vivendi 
populo praebuit. 

Sed quae contra fidei hostes fortiter sustinuit 
illustriora sunt quam ea quae circa mores et 
disciplinam vel praestitit vel decrevit; maxime 
vero cum imperator Valens spem concepit 
Basilium pertrahendi ad partes Arianorum. 
Quamvis enim Modestus, Caesaris nomine 
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agens, nihil intentatum reliquisset ut Basilium 
vinceret, hic nec minis perterrefieri, nec blan- 
ditiis allici potuit, ac despicienti animo Va- 
lentis praefectum ab se ablegavit. Cumque 
paullo post imperator persecutionem vehe- 
mentius resumpsisset, tanta iterum fuit ma- 
gnanimitas, tanta Basilii constantia, ut eam 
Valens admiratus, humanitatis sensus erga 
catholicos ostendere coeperit. 

Pace sic cum imperatore composita, diri- 
mendae ei fuere controversiae in provincia ec- 
clesiastica Cappadociae exortae. Harum prae- 
cipuam excitavit Anthimus episcopus Tyanensis 
qui eam Cappadociae divisionem quam impe- 
rator in rebus civilibus instituerat in ecclesia- 
sticis quoque esse debere contendens, iura 
metropoli tica in novam provinciam sibi vin- 
dicabat. 

Frustra Basilius veteri divisioni a patribus 
constitutae inhaerebat. Anthimus, indicto epi- 
scoporum concilio, alios blanditiis, alios aliter 
immutavit, et insuper reditus quosdam ad Cae- 
sareensem episcopum pertinentes ad se per- 
traxit. Hinc permulta mala partim iam contin- 
gebant, partirn impendebant. Provido tamen 
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Basilii consilio excogitatum remedium, mul- 
tiplicando episcopatus. « Ex quo, inquii Nazian- 
« zenus ( Oratio funebris in laudem Basilii Magni, 
« cap. lix), tres praeclarissimae res secutae 
« suat. Nam et animarum cura maior suscepta 
« est; et quaelibet civitas proventus suos ha- 
« buit; et bellum hac ratione compressum 
« atque extinctum fuit. » 

Postquam res domesticae sic constitutae sunt, 
maius quidpiam et sublimius animo agitare coe- 
pit. Dum enim alii omnes ad id tantummodo 
quod ante pedes est attendunt, suaque ut in 
tuto sint laborant, ipse e contrario, sublato in 
altum capite, mentisque oculis quoquoversum 
iactatis, onmes eas orbis partes quas salutifera 
Christi doctrina pervagata est comprehendit. 
Cumque videret Ecclesiam Catholicam in varias 
opiniones distractam, et discordiis labefactatam 
et vastatam ad eas sedandas animum adiunxit. 
Harum causa erat Patriarcha Antiochenus quem 
S. Athanasius cum Occidentalibus agnoscebat 
Paulinum, Basilius vero cum Orientalibus Me- 
letium. Nihil non molitus est Basilius ut Qrien- 
tales et Occidentales ad concordiam revocaret, 
et luctuosum schisma quo Catholicus orbis scin- 
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debatur extingueretur. Epislolas frequentes et 
legatos quoque Romam misit qui concilii con- 
vocationem a summo Pontifice provocarent, 
Meletiumque ipsum rogavit ut se facilem dis- 
sidii compositioni praeberet. Verum sive ob 
nimiam acerbitatem contentionis, sive ob in- 
temperantiam et diffidentiam eorum qui ab 
utraque parte stabant (1), huius litis exitum 
Basilio videre prohibuit mors, quae ei laboribus 
fracto obtigit ipsis kalendis Ianuarii anno se- 
ptuagesimo nono supra tercentesimum, aetatis 
vero suae quinquagesimo. 


(t) Nonnulli sunt qui Basiiium insimulent irrive— 
renliae erga R. Pontificem eo quod in hoc negotio 
agendo eum ut supparem haberet, et coryphaeum Oc- 
cidentalium quasi ironice appellaret. Verum quis igno- 
rat locorum distantiam obstaculo esse potuisse quo- 
minus Rasilius et Damasus animi sententiam sibi 
aperirent ? Nonne omnes S. Sedis decisiones aliis in 
negotiis uti supremae a S. Doelore habitae sunt? 
Caeterum, dicam cum Bossuelo, hanc controversiam 
ad exemplum trahi nolumus et extraordinariis casibus 
accensemus: certumque est procul abfuisse illa tem- 
pora a nostris in quibus summam fidei constitutam ha- 
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Hactenus de Basilii vita. Ut nonnulla modo 
dicam de cis scriptis, dispertiri haec pos- 
sunt in tres classes : dogmatica, exegetica, 
moralia. 

Pertinent ad dogmatica libri quinque adver- 
sus Eunomium , liber de Spiritu Sancto ad 
Amphilochium, duo libri de Baptismo, liber 
de Virginitate et nonnullae homiliae. 

Exegetica sunt homiliae novem in hexaeme- 
ron, duae de hominis structura, variae in quos- 
dam psalmos, et enarratio in sexdecim priora 
lsaiae capita. 

Ad moralia spectant homiliae diversae et 
tractatus ascetici nuncupati in quibus tum mo- 
nachis, tum Christianis omnibus recte vivendi 
regulae traduntur. His accedunt nonnullae ora- 


bemtis (Galliae orthodoxae praevia dissertatio, cap. lxv 
et lxvi). — Sed legenda sunt quae ad tuendam mo- 
nastici sui ordinis Patris erga Sedem Romanam ob- 
servantiam scripsit laudatus Josephus Cozza in dis- 
sertatione : De Romani pontificis auctoritate doctrinali 
nuperrime edita Romae, ubi (in nota scilicet 23 a ) 
cL auctor existimationis et benevolentiae testimonium 
exhibere insuper mihi vo’uit. 
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tiones panegyricae in laudem sanctorum mar- 
tvrum. 

«t 

Haec porro opera omnia nullo non tempore 
luere summis laudibus celebrata. Sic S. Grego- 
rius Nazianzenus, postquam affirmavit : « Scri- 
« ploribus materiam nullam praeter ipsius 
« scripta suppetere, et eum unum omnium 
o loco studiosis ad eruditionem comparandam 
« sufficere, hoc tantum de eo' dicam, subdit, 
« cum hexaemeron illius in manus sumo crea- 
« tionis rationes agnosco, Creatoremque magis 
« admiror quam prius solebam. Cum libros 
« eos quibus haereticorum scripta refutat lego, 
« sodomiticum ignem cerno quo improbae ac 
« sceleratae linguae in cinerem rediguntur. 
« Cum ea quae de Spiritu Sancto scripsit evolvo 
» Deum quem habeo nanciscor, et veritatem 
« libero ac fidenti animo praedico. Cum eius 
« S. Scripturae enarrationes perlego eo addu- 
« cor ut non in externo tantum cortice pedem 
« figam, sed ulterius progrediar quoadusque 
« ad summum verticem pervenero. Cum mar- 
« tvrum encomia lego, cum iis qui laudibus 
« efferuntur animo versor, atque ad certamen 
« excitor. Cum orationes eas quas de moribus. 
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« ac bene vivendi ratione scripsit in manus ac- 
« cipio, ipsius afflatu corrigor atque concinnor, 
« atque divina quadam immutatione alius ex 
« alio efficior » (In orat, funeb. S. Basilii, cap. 58 
et 59). 

Inimici ipsi consentiebant cum amicis in 
bis operibus laudandis: Philostorgius revera, 
licet Arianus, confessus est Basilium « in di- 
« sciplinis profanis maximos fecisse progres- 
« sus et in sacris litteris insigniter versatum 
« fuisse: scripsisse plurima, et in panegyrico 
« dicendi genere palmam tulisse » (Scidas in 
lexico V° Basilius). Haec autem fama tam longe 
lateque pervagata est ut, vel ipso vivente, Rufi- 
nus Aquileiensis nonnulla Basilii scripta in la- 
tinum sermonem converterit, Ambrosius vero 
Mediolanensis in suo Hexaemeron Basilii idem 
opus fuerit imitatus. 

Eadem omnibus sequentibus aetatibus inte- 
gra permansit. « Praestantissimus est Basilius, 
« ita Photius , in omnibus libris. Pura enim 
« dictione, significante, propria et omnino ci- 
« vili, si quis alius uti novit, sensuumque or- 
« dine ac puritate primus ac nemini secundus 
« apparet, lam persuadendi quoque vim ac iu- 
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« cunditatem cum perspicuitate amat, atque ita 
« eius fluit oratio, quasi ultro tamquam e fonte 
« rivulus scaturiret. Verisimilitudine autem 
« usque eo est usus, ut, si quis eius sermones 
« pro civilis orationis exemplo sibi proposue- 
« rit, nullum alium praeterea, quantum qui- 
« dem existimo, desideraturus videatur: non 
« ipsum quoque Platonem , sive Demoslhe- 
“ nem » ( Bibliothecae , pag. 318 , edit. Botliomag ., 
anni 1653 ). 

Erasinus vero postquam conceptis verbis 
eum appellavit cliristianum Demosthenem; 
« contumeliam esse iudico, inquit, Basilii fa- 
« cundiam cum quopiam eorum comparare 
« quorum eloquentiam supra modum admirata 
« est Graecia, aemulata Italia. Quis enim inter 
« illos sic omnibus dicendi virtutibus excelluit 
« ut in eo aliquid vel desideretur, vel offendat? 
« Quem mihi dabis qui divi Basilii pectus nu- 
« mine plenum non dicam aequarit, sed vel 
« mediocri consequatur intervallo? Quem mihi 
« dabis qui tantum philosophiae, qui omnium 
a disciplinarum circulum cum summa dicendi 
« facultate coniunxerit? » {In praefatione editio- 
nis Basii, operum S. Basilii anni 1552 ). 
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Demum Ellies Dupin « Nullus auctor est, in- 
« quit cuius scripta magis animum percellant 
« scriptis Basilianis. Tam graphicae sunt eius 
o descriptiones, tam vehemens vis ratiocina- 
« ndi , tam horrificae picturae vitiorum et 
« ardentes exhortationes ad virtutem, ut ne- 
« queamus eas legere, et simul non concipere 
« amorem honesti et odium pravitatis » (Nou- 
velle Bibliotheque des auleurs ecclesiastiques, part. \ , 
tom. 2, pag. 586). 

Haec autem omnia confirmantur indicio Bos- 
sueti, Villemanii, comitis de Broglie, nec non 
aliorum recentioris aevi doctorum virorum. 

Opera tanti praetii fcrme ignota diu latue- 
runt. Toto medio, ut aiunt, aevo, in monaste- 
riorum bibliothecis delitescentia, vix horum in- 
colis innotescebant. Ipso sacculo xv, cum typo- 
graphiae miro artificio praeclara quaeque an- 
tiquorum scripta in vulgus edi coepta sunt, 
fere nulla recensentur opera Ss. Ecclesiae Pa- 
trum, praesertim vero Graecorum. 

Editio omnium prima notabilis partis ope- 
rum S. Basilii in textu originario excusa est 
anno 1552 Basileae apud Hieronymum Fro- 
benium, curis Erasmi. Inveniuntur in ea hc- 
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miliae in hexaemeron et in psalmos, vigintino- 
vem homiliae de diversis argumentis, liber de 
Spiritu Sancto et epistolae nonnullae. Tres post 
annos Venetiis prodiit alia editio eiusdem textus 
ex officina Stephani Sabii. Reperias in ea asce- 
tica ethicaque, librum de Virginitate, priores 
tres in Eunomium libros, et brevem quemdam 
tractatum contra Sabellianos, Arium et Ano- 
maeos. Dein anno 455i iterum Basileae vul- 
gata sunt omnia quae reperiuntur in duabus 
editionibus praecedentibus, cum praefatione 
graeca IaniComarii ad Iulium episcopum Num- 
bergensem. 

Seculo decimo septimo edi coeptus est idem 
textus graecus cum latina versione e regione. 
Hoc evenit bis intra paucos annos. 

Prodiit prima editio Parisiis ex officina Ni- 
velliana anno illius seculi decimo octavo ; et 
qui eam curarunt, Fronto Ducaeus et Frideri- 
cus Morellus, testantur se usos fuisse praece- 
denti editione Basileensi collata cum pluribus 
mss. Anglicis et Gallicis, interpretationem vero 
inseruisse quae modo ab uno, modo ab alio 
auctore iam seorsim edita fuerat. Prodiit altera 
iterum Parisiis, anno \ 638 sumptibus Aegidii 


.Digitized by Google 



XXVI 


Morelli, ad praecedentem in omnibus exacta. 
Tertiam dein eodem seculo Basilii operum edi- 
tionem susceperat Franciscus Combefisius; ve- 
rum dum ei incumberet cum fato functus esset, 
consilium eius ex parte perfecit Paulus Gole- 
ferius in lucem emittens anno 4679 Combefesii 
laborem, nonnullis insertis Basilii scriptis ine- 
ditis. 

Necessitas interim habendi novam integram- 
que graeci textus recensionem et castigatiorem 
latinam interpretationem impulit Monachos 
ordinis S. Benedicti e congregatione S. Mauri, 
quibus tot debentur litterata monumenta, ad 
hanc spartam suscipiendam. Eam commise- 
runt cl. sodali luliano Garnierio, qui, in so- 
cietatem assumpto Francisco Faverollio, Grae- 
cum textum praecedentium editionum contulit 
cum mss. Gallicis, Italicis, Anglicis, et revisis 
iam editis latinis interpretationibus , novam 
curavit quae fidelitate caeteras superaret. To- 
tum opus distributum fuit in tres tomos quo- 
rum prior editus est anno 4721; alter anno 
insequenti; tertius demum anno 4 750 opera 
Prosperi Marani, qui laborem Garnierii morte 
interceptum absolvit. 
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Ilaec editio tum omnium amplior, tum prae- 
stantissima est dicenda: quae enim in lucem 
emissae sunt Veuetiis anno \ 751 , Parisiis 
anni -1858-41 opera Sinueri, et Monterubei cu- 
ris ab. Mignii an. -1857, ad ipsam fere in omni- 
bus sunt exaratae. Nullus omnino, post Mona- 
chos Benedictinos congregationis S. Mauri, ad 
S. Basilii, vel aliorum Graecorum Ecclesiae 
Patrum opera recensenda ope codicum mss. 
vires sui ingenii contulit. Ambrosius enim Fir- 
minus Didotus in Bibliotheca graeca quam ab 
hinc paucis annis edendam sumsit inseruil qui- 
dem quam diligentissime opera fere omnia 
scriptorum profanorum, at, si excipias sacrum 
textum , et volumen operum selectorum 
S. Iohannis Chrysostomi, nulla omnino scripta 
sanctorum ecclesiae Patrum. Academia autem 
litterarum Caesarea Vindobonensis dum optimo 
consilio nuper suscepit novam recensionem 
scriptorum ecclesiasticorum Latinorum , de 
Graecis altum silentium tenuit. 

Animum itaque meum cogitatio subiit hanc 
sparlam tentandi, in medium proferens, speci- 
minis ergo, orationem S. Basil ii Magni De libris 
profanis cum fructu legendis. Hanc autem caeteris 
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meis studiis in Ss. Patribus Graecis collocatis 
praemittendam duxi tum ob puram et exquisi- 
tam doctrinam quam Auctor in ea, virorum 
prudentum iudicio, probavit, tum ob magnam 
utilitatem quae ex illius lectione percipi potest 
ab omnibus, praesertim vero ab adolescentibus. 
Accessit consideratio castigatissimae et Attico 
scriptore vere dignae linguae quae in eadem 
continetur: qua fit ut praeceptores qui eius in- 
terpretationem in lycaeis suscipere vellent, 
non minorem profecto quam e scriptoribus 
quos classicos vocamus elegantiam dictionis sint 
deprompturi. 

Ad hunc autem finem assequendum illud 
imprimis spectandum putavi, ut, textum edi- 
tionis Benedictinae , utpote auctoritate maxima 
inter doctos pollentem , quam accuratissime 
exhiberem: deinde, cum in hac Bibliotheca 
codex reperiatur bonae notae hanc ipsam ora- 
tionem referens, ut varias eiusdem lectiones 
diligenter colligerem, atque ad calcem textus 
apponerem. Harum revera nonnullae nonnihil 
bonae frugis continent, et ad eas vel Benedicti- 
nam editionem aio esse emendandam : caeteras 
vero, quamvis e scriptoris festinatione vel osci- 
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tatione profectas, attamen indicatas volui ut 
codicis veluti unoypzycv haberetur, et eo forte 
pereunte, quivis in editione mea illum expres- 
sum conspiceret. 

Praeter Graeci textus fidelissimam integrita- 
tem et varias Codicis nostri lectiones videbar 
mihi intelligere mancam esse Basiliani libelli 
editionem si annotationibus destitueretur : 
quare in bis conieci quae explicare tironi- 
bus possent loca obscuriora, et praeceptori- 
bus ipsis foutes aperire omnigenae doctrinae 
qua haec Basilii opella est referta. Nullibi re- 
vera aptius quam in ea percipi potest quomodo 
scientiae sacrae et profanae se se mutuo adiu- 
mento esse possint; nullus alius scriptor me- 
lius quam noster utriusque generis disciplinas 
consociare novit. 

« Vere enim eruditus, sicut Moyses, ita scribit 
« S. Gregorius Nyssenus in eius oratione funebri omni 
« sapientia et scientia externarum disciplina— 
« rum, sacris vero litteris ab infantia innu- 
« tritus, per utramque eruditionem vicit ad- 
« versarios: eos quidem qui de haereticorum 
« sententia scripturas proferrent scripturis con- 
« futans ; Graecos autem et Gentiles per suam 
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« ipsorum irretiens atque illaqueans erudi 
« tionem » (I). 


(1) Praestat audire hac de re docluin scriplorern 
qui nuper in Gallia Basilii nomen ad lucem revocavit. 
Referam eius verba in nativo idiomate: « Les homglies 
« de saint Rasile se ressentent de la double educalion 
« qu’on recevait au quatri^me si6cle. Elles s’inspi- 
« reni de PEcriture Sainte et des livres des philoso- 
« pbes... Sa plus grande originalil<5 consistait a 
« allier Moise et Platon, PEvangile et Plutarque.... 
» 11 ne faut que lire le discours sur les auteurs profa- 
te nes et ses lellres, pour voircombien il 6tait pen&rd 
« de la lecture des anciens poiiles de la Grfece. 11 ne 
« se contente pas de les citer. Que de riantes images, 
« que de fortes et grandes pens^es rdvelent Pinspira- 
« tion de ces muses qui avaient nourri sa jcu nesse?... 
a Les emprunls aux prosaleurs sont beaucoup plus 
« nombreux et plus elendus.... II prend dans leurs 
« ouvragesdes theories, des exemples, des d6vt*loppe- 
« menis entiers... Comme ces abeilles dont il conseille 
« Pexemple aux jeunes gens, il volait sur les belles 

v 

« fleurs de Pantiquit6, et recueillait tout ce qu’il y 

« trouvait d’utile La Bible n’est pas pour Basile 

« une source moins feconde. Les expressions pilto- 
« resques, ses vives images, sa forte poesie viennent 
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Italicam demum interpretationem e regione 
collocavi. — Quod quidem factum est eo consilio 
ut etiam graece avsnt97r! t uovss in quorum manus 


« se placer a col6 des phrases pures, claires et har- 
« monieuses de la langue d’Alh6nes. Elles se nuam 
« cent, se fondent avec elles et forment une langue 
« nouvelle, plaine d’originalile, ou sous des leintes 
« vives et animees on reconnait toujours la pureUS 
« des lignes alliques. II semble que le soleil d’Orient 
« colore le style lout Alhgnien de 1’orateur, et Iui donne 
a comme aux fleurs de ces brCtlanls climats, des lons 
« plus chauds et une carnalion plus 6elatante. C’est 
« celte heureuse alliance dos deux litl^ralures, qui, en 
« gdndral, distingue le style des P6res Grecs de celui 
« des ecrivains qui, au deuxieme et au qualrigme 
« si£cle, ont, comme eux, imil6 Ics Alliques. C’est 
« grace a elle que saint Basile, m6rae en copiant 
« Plutarque, ne ressemble pas a Plutarque et ne cesse 
« pas d’6lre original. Et certes, ce n’est pas une md- 
« diocre gloire d’avoir su raviver,' sous 1’inspiration 
« de 1’Ecriture , ce hei idicme , qui apres avoir 
« brill6 plus de mille ans, scmblait 6puis6 et pr6t a 
« s’<5teindre. Ce sera 1’eternel honneur de saint Ba- 
« sile d’avoir un des premiers, au quatrteme sidcle, 
« rendu son aneienne vigueur a une langue qui avail 
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meum forte opus incideret sapientissimis prae- 
ceptis quae in eo continentur uti possent. In ea 
autem ita me gessi ut Basilius, licet adseititia ve- 
ste indutus, propriam tamen semper referret. 
Cum scilicet interpretantibus sit aeque vitan- 
dum tum nimia ieiunitas si presso pede aucto- 
rem consectare velint, tum fidei periculum si 
libero gressu indulgere sibi malint, inter utrum- 
que scopulum sic milii incedendum putavi ut 
mediam quamdam tenerem viam. Quod, si a 
nimiae libertatis periculo mihi timens, quan- 
doque in oppositum deflexisse videar, morosos 
rogo ut veniam mihi non detrectent, ct a me- 
diocri ingenio optima non exquirant. 


« produit Ilomfcre dans son enfance, D^mosthiXne et 
« Platon dans sa maturis, Plutarque dans sa forte 
« vieillesse. I/6crivain qui la fit revivre au souffle de 
« la Bible, et, par cetleseconde innovation ouvrilune 
« nouvelle ere litttjraire, merite une place a cot<3 de ces 
« grands noms, et d’<Hre inserit en ttMe des Gregoires 
« des Glirysostomes et des Syntisius, qui, avec lui, 
« forment laseconde renaissance des lettres grecques » 
(Eugene Fialon , illude historique et lilteraire sur 
saint Basile suivie de VHexameron traduit en f ranca is ; 
Paris, 1869, pag. 184 et suiv.'. 
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Haec habebam quae de Basilii rebus gestis 
et scriptis tecum, Vir doctissime, dissererem, 
quibusque operis suscepti consilium aperirem. 

Restat nunc ut, postquam haec mea studia 
aequi bonique feceris, ad ea prosequenda ani- 
mum mihi addas, aliorumque favorem, pro 
tuae pondere auctoritatis, illis concilies. Quae 
mea spes nisi frustrata fuerit, maximum labo- 
ris praemium me tulisse existimabo. 


Scribebam in Bibliotheca mense octobri , anno 
MDCCCLXIX. 


JosF.pntis Clericus. 
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BA2IAEI0T TOT METAAOT 


OMIAIA (1) IIPOZ TOT2 NEOT2 
OIIQ2 AN 

ES EAAHNIKQN (2) QOEAOINTO AOH2N. 


A 

i 

Uo)ld ys r« napxy.dkovv-u irci cvyfiovAzvocn vy.lv, 
m ndiozg, a piXuona stvou xpiva, xat d Igvvoioetv vy.lv 
D.oyzvoig nsmozsvxx. T 6 rz yxp dkidio.g avrzog iyzcv, 
xai t b otx noXl&v cor, ysyvy.va.o9ai npayydzw , '/.di 
yr,v '/.di r o zrig nxvza na.idzvovrcg in' dyfa uz~xpo).r,g 
txxvag yzrxoyzlv, iynstprv y.z zivai rav dvOpanlvav 
nsnoinxzv, dgrz, r olg apri xxQiazxyivoig r bv fiiov, iyzcv 
aonep idov (a) rr,v dofdksozxrr.v vnodzixvvvxt, Tp ~z 


(a) oSuv — quae quidem lectio est praeferenda, sensu eam 
postulante. 
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DISCORSO 

DI S. BASILIO IL GRANDE 
AI GIOVANI 

IHTORNO AL MODO DI TUAR PHOFITTO DA1 LIBRI PROFANI. 


I. 

L’eta, 1’esperienza, la paterna affezione che ba 1’Aulore verso 
Ia gioventb to slimolano a darie alcuni consigli intorno al vantag- 
gio che pu6 ricavarsi dallo studio degli autori profani. 

Molti sono, o giovani, i motivi che mi spingono a 
darvi que’ consigli che reputo i migliori, e che credo 
debbano tornarvi utili se vi presterete docile ascollo. 
L’eta a cui mi vcdele giunlo, la parte che bo avuto 
a molli affari ed alie vicende della fortuna si feconde 
in insegnamenti mi hanno dato tanta esperienza nelle 
cose dei mondo, da poter indicar la via piu sicura a 
quei che sono ne’ primi anni della vita. Oltraccio, per 
legatne di natura io tengo presso di voi il primo posto 
dopo i vostri parenti, e 1’affezione che vi porto non 
cede punio alia loro ; e penso che voi (se pur non 
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nxpx rt ig tplasag o Ustor/; rt ( 3 ), ru 5 u? fxsrx rovg y ovlyg 
u/itv Tvyyxva, worrs [xy, rs oriris eXorrrov rt natxipxrj 
svvotxg vsfxstv vurr v[xxg <?i 'JO\xtCrs> (a), si ixr, rt v[x>. 5 v 
<tixixxprx'jx> rr.g yv'J>;xY,g, ;xr, 7 to 9 siv rovg rsxovrxg, rpog 
sus fil-Uovrxg. Et \xh> ovv rpo 0 v[XO)g oiyovfiz rx hyo- 
[xsvx, rr,g $svr soxg rwv inxivovixivoiv zgsgOs ~xp' 'Hotsda 
rxcsotg' ?i o“i [ xyi , syo) pJv ovdsv xv siro tat ovxy-psc, 
ocirot $s {xip-VYi rOs r£>y e-mv or,Xovort, £v oig Ustvog 
(pYiXt ( b ) ' xptarov txsv saxi rov r.xp' ioojrov rx osovrx 
quvopwrx' ItOXov oi xaxstycy, rov roTg nxp' irloav vno- 
dstyQsiatv inofuvov rov $3 roog ovtihspoy emrtdstov. 


xypstov zvjxx npog xrcxvrx ( 4 ). 

Myi Qxu/xx£sts oi, et xat xa$’ Uxarr,y fiu.spxy sig ot- 
dxmtockovg tpoirtixt, xat rst? eXXoytjact? ro>v nxlxtoiv 
ayfpuv, oi wy '/.xrxXslotrxm Xoyoru, myytvofxsvotg uufv, 
auro? rt ~ap’ iuaurou Ivairsliarspov OgsvpYxsyxt tpYitxi. 
Tovro /xsv ovy auro xat %v[xfiovlsvGav xxa , rs ^jlyj 
& fv st? «7ra§ rof? xvdpxot rovrotg, cocrr^o rloiov rx 
rrrfxhx rr.g Hixvoixg v;xo 3y nxpx$6 vrxg, %nsp xv aytwot 
toutt; ruvzKsoOxt (c)* aXX' oooy Ini ypY t Gt[X0'v xvr&v 
osyotxivovg , sioivxt rt ypr, xat TrajOttf-fv. 


(а) rt vofuS.tv. 

(б) ynotv, 

(c) ijjvtriaflai. 
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in’inganno intorno ai vostri sentimenti) volgendo a 
me gli sguardi non dovele senlir 1’assenza degl’au- 
lori de’ vostri giorni. Se pertanto ascolterete volon- 
tieri i miei avvertimenli, voi sarele nel numero di 
coloro che vengono in secondo luogo lodati da Esiodo; 
se no, io non voglio dirvi cosa che vi dispiaccia, ma 
vi richiamero alia memoria le sue stesse parole : Ot- 
timo cio6 esser colui che conosce da se stesso cio che 
6 spediente; esser buono quei che segue i eonsigli 
allrui ; e chi non . 6 capace n6 di una cosa n6 del- 

1’allra esser inetlo al tuito. 

/ 

N6 rechi punto maraviglia a voi che frequentate 
-ogni giorno le scuole, e vivele nel commercio degli 
antichi sapienti merc6 degli scrilti che ci hanno la- 
scialo, che io pretenda d‘aver trovato cosa che possa 
esservi di maggior vantaggio. 11 consiglio che voglio 
darvi 6 appunlo quellodi non lasciarvi guidare cieca- 
mente da loro, affidando ad essi senz’alcuna avver- 
lenza il governo dell’animo vostro, come quello di 
una uave; ma, menlre apprendele quelle cose che 
sono utili, d’imparar a conoscer anche quelle che de- 
vono tralasciarsi. 
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TtVa ouv iart zavzx, xat on «j faccAptvovyev, zovxo or, ■ 
xai otddEo) evQev ildv. 


B 


'H/x$fc, « nxto-g, ovolv etvca ypfiyx nxvzdnxai zov 
avfywTrtvsv (3/ov zovxov (a) vndkxy^dvaixrv, ' ovx dtyaQdv 
7i vo[i{£Gfj£» olag, ouz' ovoyd.&fjev, o zhv avvzlletxv 
r,yiv dyjpi zovxov nxpiyexou. Ouxouv npoyovw nepiad- 
vetxv, ova iayuv adu.xzog, ov xaXXoj, oy ' yeyeQog, ov 
zd g nxpdt nd.vzav dvQpdmtov ziy.d.g , ov (3aoileta v xvrr,v, 
ovy o, rt av ecnot zig zvv txvQpamvav yeyx, aXX’ ovoi 
sv/vjs a|tcv xpivoyev, r, zovg vyovzxg daxofilinoyev (6), 
«XX’ £~i yixxpozepov npoiyzv zxtg limat, xat npog izlpov 
jStou nxpx.ax.eulv dnavzx npd.zzoy.ev. 


'A jjtiv ovv av (c) avvzelri (d) npog zovzov r,fuv, dyy- 


(a) twtgv fsicv, 

(b) Desunt verba : iXX’ oi$i «i/fs a-i-.v /pivctuv, r, tou; i^cv-ra; 
amffoimiuv. 

(e) Deest av. 

w TJVTlXli. 
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Quali siano queste cose, e in qual modo possiamo 
discernerle e Io scopo dei presenle ragionamento, cui 
senz’altro do principio. 


II. 


Lo studio degit autori profani e un' utile preparazione 
a quello della S. Scriltura. 

Noi, o giovani, non facciamo alcun caso della vita 
presente, nb riguardiamo come un bene, o diamo 
questo nome ad un oggetlo il cui vantaggio si limita 
alie cose di questo mondo. Percio ne lo splendor 
de’ natali, n6 la gagliardia, la bellezza, o Ia statura 
corporale, n6 gPomaggi di tutto il mondo e lo slesso 
poter reale, n6 qualunque allra si voglia cosa umana 
giudichiamo siccome grande e meritevole delle nostre 
brame, o guardiamo con invidia coloro che Ia posseg- 
gono; ma, portando a piu alta meta le nostre spe- 
ranze, in tutte le nostre azioni miriamo al consegui- 
menlo di una vita avvenire. 

I mezzi adunque che possono giovarci a conseguir 
un tal fine devonsi da noi amare c con ogni impegno 
praticare ; quelli invece che non giovano si debbono 
disprezzare siccome cose di niun conto. 11 dichiarare 
la natura di questa vita, dove e come la condurremo 
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rrav rs xat di oixstv rravrt adsvet /privat fot[uv ra di cux 
s’ftxvcu ( usva npog s’xsfvcy, w; cudevs; «Sta nupoocf.v. Ti; 
dii cuv (a) curo; o j3t'c;, xat orni, xat e?:o; aurcv ptoec- 
[as $«, [Aoatpirspnv fuv r, xara ri;y -xpwaxv 6p[ir,v ifpt- 
yJcOv.t, [xsi&vw di $ xa5’ v[xxg a-xpoocr&v axcueat. Tc- 
ecurcv ys [xr,v einav, ixavo; «v teo; uouv s’vdst|at'uy,v, 
crt Ttv.70tv 6[Xov r?,v arp' cv ysycvaotv avQpunot, ro 
Xoyo rt; eu),?.aj 3ov xat si; sv aOpotoxg sudatucviav , 
cudi rrciO.cero /xspst rov ayaSwv s’xstvov svpr,7it r.xpt. 
cou/juv/iv, aX).a nt.shv rov sv s/.sivct; iy.xyinov ra eu- 
/Jtravra rov riids xa).ov, xara rry aStav apsarrxora, ?; 
x«5’ cVcv exta xat evao rov a/.v;$ov toreXswrsrat. Ma).- 

• t 

/.cv di, t'v’ ctxstcr/co /pr,7auai Tracadsty/JLart, 070 <^ij 
rei; ~aet r^utorsca eouarc; , rcecuro xat rov ptov 
ixarioov sert rc dtascccv. 

Et; dii reurev ayeuet juiv tioot Xey ct, dt’ «jtoppr,rw 
/!//.«; s/jratdsucvrs;. 'Eo; ys [xr,v vno r/T; rD.txta; i~a- 
xcustv rcu pa$cu; rvi’; dt avetor; aurov cu^ otov rs, c’v 
iripot; cu Travrv; dtservixcetv, uonsp sv extai; rtet xat 
xecronrpot; , ro rvi; <pv/pg ca ( a«rt rso; npoyv[xvx^o- 
[xsSx (b) } rcu; sv rot; raxrtxcr; ra; txskirxg noiovfxsvovg 


(a) Deest : s5v. • 

’/>) *jc*-«uvxt«ixj4x — quae lectio esi fortasse praeferenda. 
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sarebbe per una parte un soggetlo troppo vasto nel- 
Poccasion presente, e per Paltra troppo superiore alie 
vostre cognizioni. Non ne farbche un motio che po- 
tra forse darvene un’idea adeguala. — Se uno ab- 
bracciasse e mettesse insieme coi pensiero tuite le 
felicila che si sono godule dal principio dei mondo 
sino al presente, troverebbe che non eguagliano la mi- 
nima parte della felicila delPaltra vita; e che tuiti 
insieme i beni di quaggiu sono piu lonlani in pregio 
dal minimo de’ beni della vita futura di quel che siano 
dalla realta le ombre ed i sogni : o piuttoslo, per ser* 
virmi d’un esempio piu acconcio, quanto 1’anima e 
in ogni cosa piu preziosa dei corpo, altretlanlo la vita 
futura 6 superiore alia presente. 

Le sacre scritture sono quelle che ci scorgono al- 
Paltra vita islruendoci per via di misleri. Ma fintanto 
che Peta non ci permelte di penelrarne la profondila 
dei senso, esercitiamo Pocchio dellanima nostra sopra 
nitri scritli non dei luito diversi, come su ombre o 
specchi, ad iraitazione di coloro che imparano la lat- 
lica militare, i quali dopo essersi addestrati nei movi- 
menli regulari delle mani e nella pirrica , raccolgono 
nelle ballaglie il frutlo di tal divertimenlo. Perocch6 
dobbiamo pensare d’aver anche uoi a sostenere una 
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[xiixov[xzvor oi yz iv yjipovotxlaig xxt opyjnxsai (5) xhy 
ifmzipiav xrriZZ[xzvoi, ini xav or/avav r ov i/. vrig nouthug 
anolocvovoi xipOiovq. Kcu r,[xiv $h ovv xyoivx. npoxzioOcti 
navratv ayavav [xzyioxov vofxi&tv ypzw, ^nip ov ndvrx 
notr,riov r,fxiv x xi novnxiov sig Zvvatxiv ini xr,v xovxou 
nx.pxTxzvhv, x«c noivxxig, xat Xoyonoioig xat pr,xopoi , xai 
nxciv avSpomoi; outlr-iov, ZQvv 'xv fxsklr, npbg r/iv T(,g 
tyvyrig intfiiXstav dupiXstoi xtg sxsodxt. 'Qxnzp ovv oi dzv- 
conotoi, napxr/.svxxxvxzq npbxzpov Qzpxnztx.tg xioiv, b vt 
nox xv t, ro ozgojxzvov rr,v pctfr,v, ovxa xo xvdog snx- 
yovoiv, xv xz xkovpyov, x.v xl xi zxzpov rr xbv xvxbv Sr, 
xx; r,[j.zlg xpbnov, si [xz)lot xvUnlvxog Iplv unxvxx. xbv 
ypbvov (g) r, xov xaXsu nxpx[xivziv Zbgx., xoig igoi or, 
xovxotg (6) npoxzlzx5zvxzg, xr,vix<xvxx xav Up&v xxt anop- 
prixav inxxovobixsOx nx.idzvrxaxw xxi otov iv vdxxi xov 
Yjhov bpx.v iOixQivxzq, ovxoig xvxrp npo<7fialov[xzv t-y 
t fflJT! xxg ofctg. 


(g) Desunt verba : dtrxvra -nt jrpovcv. 
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lolta la piu grande di lullc ; per prepararci alia quale 
dobbiamo fare ogni sorta di sforzi, e renderci fa- 
migliari i poeti, gli storici, gli oralori, tutti quelli 
insomma che possono esserci di qualche giovamento 
per 1’anima. Nella stessa guisa adunque che i lin- 
tori preparano prima coi mezzo di certe operazioni la 
stoffa che deve ricevere la lintura, e solamente dopo 
cio vi danno il color di porpora od altro, cosi noi, se 
vogliamo che Pidea della virlii resti ognora impressa 
nelle anime noslre, dobbiamo iniziarci a questi sludi 
profani prima d’imparare le doltrine sacre ed i mi- 
steri: e dopo esserci in certo modoabiluali a veder il 
sole nelPacqua, fisseremo Io sguardo nella luce me- 
desima. 
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Et [xsv cvv hxl xi; c r/.stor/;s npd; x/lrilov; xoi; Xc- 
yoig, npovpyov av r,tii v av xx>v r t y vaat; yivotxo* si os 
fxii, x/lx (a) re y s nxpxjlrj.x Gsvxa; AxxaixxOsiv xd 
oixfopov, ov p ir/.pov si; fisfixioxiiv xov fislxtovo;. T tvt 
\xh xot y.a.i nxpsixxax; r»v natdsvasav ixazipzv xc; 
sixdvo; d.v xvyoi ; ; 'H non xxQxnsp tpvxov o Iasis/ fxiv apsrh 
xo> xzpnia (jpusvj apxfa, tpspst os xtvx xcapLOV axi tpvXXx 
xoi; x).x$oc; nsptastd/xsva ( 6 / ovxa or, axi ^vy*, ttpor,- 
yov[xsvo>; txsv xxpnd; r, x/xOsix, ova xyx.pl ys [xhv ou$i 
xr,v Qvpx.Qsv coy.x.v nsptfisfiX-foQat, oidv xtvx yj/J.z rxi- 
nr,v x s xo) xxpnd) Axt o<jitv ova uoipov ~x.psydtj.cvx. ( 7 ). 
Ksytxxi xolvvv axi M avar,; ixstvo; 6 ~xvv, ov tlsyixrdv 
ioxiv S7it xoflc/ nxpx r.x.oiv xvOpdnot; ovotxx, xoi; Aiyv- 
nxloiV [xxGr,p.xxiv syyv[xvx7X[xsvo; xhv oixvotxv, ov tw 
npoaskGsiv r/, Qsojplx xov Ovxo; (8). Wxpxrjxxlo); $s 


(а) Dcest a>.).a. 

(б) iir.«sca:v*. 
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irr. 


Lo studio degli autori profani e un ornamento delta scienza religiosa. 


Se adunque vi ha qualche affini Ia fra le due dot- 
trine, non puo a meno che esserci utile la conoscenza 
d’entrambi; e, quand’anche non vi fosse, il metlerle a 
confronto per conoscerne la differenza gioverebbe non 
poco a confermarci nella migliore. Ma a qual cosa po- 
tremo noi paragonar le medesime per averne un’im- 
magine? Come la virtu propria della pianla e non 
solamente quella di produr frulti a lempo opportuno, 
ma ancora di ricevere una specie d’ornamento dalle 
foglie che s’agitano fra i rami, cosi, sebbene Panima 
abbia per frutto principale la verila, pure non le 6 
sconveniente 1’ornamento delle scienze profane , a 

guisa di foglie che recano ombra al frutlo, ed alPoc- 

\ 

chio una visla non isgradevole. Si legge percib dei 
gran Mos6, rinomalissimo presso tuiti a cagion della 
sua sapienza, che collivo lo spirito nelle dollrinc degli 
Egiziani prima di passare alia conlemplazione delTEs- 
sere supremo. Ne diversamenle da lui sappiamo aver 
pratieato alcuni secoli appresso il saggio Daniele : 


i 
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toutm, xav zoig xxza ypovoig, zov 7oyov A avtr,X £~£ 
Ba|3vX<Ws <pa7t r/jv 7c.5!«v XaXtfatwv xazxixx6ovzx f 
rc-TS rwv feiwv x^xoOxt nxt$sv[xctz'jiv (9). 


A 


’AXX’ ot£ /xiy oux xypr,ozov tivyxcg fxx&rjpLx zx zx 
l^iwfoy &r, zxvzx, ixocv&g si‘pr,zxi. Onag yz fir,v ocuzav 
[xeQsxziov v[xiv (a), itgf.g xv zir, Isyztv. 

llpuzov [j}y cuv Tof, Tzxpx r<3v notYizw (y/ ivzzvQzv 
ap^o»imi) insi nxvzodocnot ztvzg ziit xxzx rous X ©- 
y 5 y 5 (i), [xr, naxiv zfsg-fig npoxzyetv zbv vovv. 'AXX' orav 
T«s tc5v aya0wv avdpi Sv npxgug, r, \oyovg vu.iv (c) 
otcztaatv, xyxnxv zz xai KrXovv, xai ore [xixl.txzxnsipdaQxi 
zoiovzovg zivxv ozxv $z «rl usy$r,psvg avdpxg eX 0 a> 9 (, 
rr,v ;x’';xr,ziv zxvzr.v fiet oevy ztv ixippaxeouevcvg zx dzx, 
ovy r.zzov ri zov 'Oovzzlx tpxzlv ixztvot zx z&v lsipr,vav 
\ii\r, (10). 'II y xp npog zovg fxvlovg zuv Xoysav rwr,- 


( a ) iu . li . 

( b ) Desunt verba : xxtx tous ao^vj;. 

(c) tu.7v . 
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non fu ciofe che dopo aver appreso a Babilonia la sa- 
pienza de* Caldei che si diede alio studio delle divine 
scrilture. 


IV. 


Nello stadio degli autori profani 
bisogna atlcnersi solamenle a qael che contengono di baono. 

E dunque bastantemenle provato che le scienze 
profane non sono inutili ali’ anima. Passo ora ad 
esporvi il melodo da seguire nelPapprenderle. 

Per cominciar dai poeti i quali discorrono d’ogni 
cosa, non bisogna dar retta indistin tamen te a tuito 
cio che essi dicono. Allorquando riferiscono fatti o 
detti d’uomini virtuosi si devono amare, prender per 
modello e far ogni sforzo per imitarli. AI contrario, 
quando passano a deseri vere uomini viziosi bisogna 
schivarne 1’esempio chiudendo le orecchie , come i 
poeti medesimi dicouo aver fatto Ulisse alPudir il 
canto delle Sirene : giacchfi Pabitudine di udir di- 
scorsi callivi conduce ad azioni caltive'. E neces- 
sario pertanto vegliare sull’ anima nostra colla pia 
grande cautela, per terna che, sedotti dalPaltratliva 
dei linguaggio , non riceviamo senza accorgerci 
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Quo r, 6$og rt; eertv zn\ ra 7 T/jayftara (11). Ate os naar, 
fvXoocr, rr,v <puyr,v zr,prr,riov t tih irx rr,g rs5v Xoytav 
r,$ovf,g nupt/.$EtZv.tAsvoi rt loiOcofLzv rwv yupovw, a<mzp 
et ra tfxXvjrxeta /xera reu (likcrog npootipevoi. Ou ret- 
wv £Kouveo6[xsQoi reu; rret^ra;, eu Xetoeoeuuiveuc, eu 
cxokrovra;, eu/ ep&vrotg r, /xsfltievra; txtfteuptiveu;, eu^ 
erov zpvxzCr, 7t):r,Q<yjcrr, xat o’)5at; erustuivat; rhv sudat - 
poviav opi&vzou. rTefvrejv ds Extera met 0 £«v rt dta- 
Xsyopivoig npossqousv, xat u.tti.tzO' er au eS; mpt rceXXoJv 
Tc aurwv dtsftWt, xat roure>v eudi eaeveeuvrejy (12). 
’AdsXpe; yoro d/j nae’ sV.stvetc, dtaeraera^st 7 rpe; adsX- 
^ev, xat yevsu; rree; nct.livg, xat rcuret; au5t; npog r eu 5 
TsxeVraj zokz>j.6g Jcrrev axvfpuxro; (15). Met^sta; di dswv 
xat eptara; xat /Jtt(=st^ avayavdev, xat raura; ys t aa).tera 
reu xepufateu 7 ravre>v xat urrareu Ate;, o5; aurei Xsyeu- 
etv, a xav mpt | 3 e< 7 x*;pi,ecTi>v rt; Xsye>v ipvQpiv.vuz, ref; 
srre rwlg xaraXst^etjisv (14). 

Taura dr, raura Xsystv xat mpt auyypapseiv i/»* xat 
[idlizO' er av t^u^ecytayta; svr/a rwv axeuevrwv Xoye - 
Tretuat ( 15 ). Kat prxipwv is rr,v met re tpsudsadat r s- 
/vxv eu pu[xri76[Xs9oi. Ours yap sv dtxaanjptet;, ouV Iv 
raf; a)l<y.tg npoicimv btm (dstev r!/juv re ^rude;, ref; rr,v 
epd/jv eddv xat aXx0^ npoilofxivoig reu jSteu, ei; re piyj 
dtxa^saSat veue> Treecrrsraypiuev sertu. A XX' ixsfua au- 
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qualche caltiva impressione, a somiglianza di coloro 
che coi miele succhiano il veleno. Non loderemo 
dunque i poeli allorche meltono in bocca ai loro 
personaggi delle villanie o delle beffe, quando de- 
scrivono gPinnamorati o grubbriachi, o fanno con- 
sistere Ia felicita in una mensa ben imbandila ed in 
canli effeminati. Noi daremo aneor men retta ai me- 
desimi quando discorrono de’ loro Dei, e principal- 
mente quando ne pariano in guisa da far credere che 
siano molli, ed in discordia fra loro medesimi. Poichd 
il fralello e presso di loro in discordia coi fralello, il 
padre co’ figliuoli, e questi muovono una guerra im- 
placabile agli aulori de’ loro giorni. Lascieremo poi 
agli istrioni quanto i medesimi racconlano intorno agli 
adulterii, agli amori, ai pubblici abbracciamenti dei 
loro Dei, e principalmenle di Giove, capo e sovrano 
degli altri: cose che farebbero arrossire anche par- 
landosi di bruti. 

Lostesso debbo dire degli storici, massime quando 
scrivono per dilelto de’ leltori. — Quanto agli ora- 
tori ci guarderemo bene dalPimitare Parte che hanno 
di ingannare ; giaceh6 la menzogna non 6 lecila ne 
davanti ai tribunali, n6 in verun’allra occasione a noi 
che abbiamo scelio il vero e diritto cammino della 
vita, ed a cui e per legge vietalo il piatire. Ma farem 

4 
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zuv [xdXXov dnobzgbfxzOa, & o\g dpzrhv htdvzazv (a) yj 
mvcptay o UfiaXov (J>). 'Qg y dp z&v avOzoiv zoig fisu 
Xotnoig dypt zr,g zvoioio.g r, zr,g /fioag stmv r' unoXcajGtg r 
z aig fxzXczzoug $ apz }t at fxiXt Xzfxfizveiv a-' auz&v v~v.p- 
yzt. Ovza br, st avrocvOa, zoig fj.r, zb r,bv xm zniyapc / j.ovov 
zw zotovzav Xoyav bidxovGiv, iori ztvd xdt drpiXzicc/ 
an' axtz&y elg rr,v t j/vyXv anoOzzQzi. Kaza nd.Gav $h duv 
z5>y fxzX izzfiy z~Xv er/.ova zav Xbyav vfj.iv (c) fj.zOzx.zicv. 
’Exc tvai te ydp, ovzz (d) dnxGi zoig avOsoc napanXvaicog- 
enzpyovzai, ovzz fj.r,v dig av ininzaatv ZXz tpipztv knt- 
yzipovcnv, aXX' ogov ocjz&v zmzr,bziov npbg rr,v ipyxatav 
XxfiovGai, zb Xoinbv yxtpziv ayc t xzv. 'Hfxzig zz, r,v a co~ 
t •ppovufxzv , ogo v olxziov Tjfx tv (e) zz). Gv/yzvzg rn uXr, Ostae 
nap' avz&v xofxiodfxzvoi, vnzpfivGofxzOot zb Xztnofxzvov (16). 
Kzt xaOdnzp zr,g pob avtctg zov uvOovg bpstf/otfxzvot zdg 
uxxvOag i-xxXtvofxzv, ovza xdt int zav zotovzav Xoyav, 
ogov ypr,Gifxov xupnoiGa.fxzvoi , zb (bXxftzpbv ovXacd- 
[xzOx (f). TLvOvg ovv ig dpyZg zntGXonziv ixzazov zav 


(а) ETiur.aav. 

(б) xscy.:av Jic,8i).ok (sic). 

(e) iu.iv, 

(t?) cOS’. 

(e) Deest: r.iuv. 

(f) fAxliu-zOa . — Sic etiam multi Codices editi. 




piuttosto nostro pro di tutlo cio che essi dieono in 
Jode della virtu ed in biasimo dei vizio. Nella stessa 
guisa infatli che, menlre gli altri animali godono sol- 
tanlo delPolezzo de’ fiori e dei loro colore, le api sanno 
inoltre trovarvi il miele, cosi colui che cerca in questi 
libri non solamenle il diletto ed il piacere, puo anche 
ricavaredel vanlaggio per Panima. A tal finedobbiamo 
servirci di essi imitando precisamente le api. Le quali 
ne volano indistintamenle su tutli i fiori, ne daquelli 
su cui si posano cercano di togliere tuito, ma, dopo 
aver preso il sugo necessario al loro lavoro, lasciano 
il rimanente. Noi quindi , se saggi siarao, dopo aver 
tollo da questi libri quel che ne puo convenire e che 6 
conforme alia verita, passeremo sopra alie altre cose : 
ed a quel modo che nel cogliere i fiori da un rosaio ci 
guardiamo dalle spine, cosi, nel prendere cio che i 
libri profani contengono di giovevole, dobbiamo slar 
lonlani da quel chehanno di nocivo. Convien dunque 
anzilulto esaminare la doltrina che si contiene in cia- 
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fiuQrtfiaTav, xai owap[xd£uv zu t s).st npocrfixs, xsrra 
rr>v Aupotriv nxpoitxixv, tsv liQov nozt zdv onzpzov 
ciyovnx g (17). 


E 


K ai inu$Ti nep $t' oipezf,g r,p.ag inc z dv |3 Uv AxOzbzt 
fct tsv r t pLSTspov, dg t our/;v di noXka [dv nomzatg, 
no)lx di (TjyypatpEvcrt, no)lu di lr< n/nu ytkovdfotg 
avlipctotv vpyr/Txt, zoig z oiovzotg zuv Idyuv [xxhvzcc 
trpoTentiov. Ov [xupdv yap t d 'dyzkog ocxEtdzr,zoi ziva 
x«i '•vvjdzixv zcdg zov viov 'pvyctig rr,g dp-rrig iyy s- 
viaSxt' indnzp apzzdozzzz nitpvxev scvat zoc zuv zoiov- 
tuv pLzOypuaa, dt' dnaldzvza zuv ^vyuv, dg fiuOog iv- 
cvi[iatvd[x£va. ’H rt non u)lo oizvorMvza. rdv 'H atcdsu 
vnolafiapiEV tauri notfioou ra Ittv;, a nzvzzg adsuora, 
13 ovy\ npozpsnovza t ovg viovg bz' apercv, 'On zpxyeix. 
f uv npuzov xai djofizrog, xai io puro g ovyyov xai nd- 
vov (a) nlr t pr t g r' npdg apirhv ozpovoz xai zv 6 .vzr l g oddg’ 
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scun libro e adattarla alio scopo che ci proponiamo, 
ponendo, come dicono i Dori in proverbio, il sasso a 
fil di piombo. 


V. 


Bisogna sludiar solamente qnelli fra gli aulori profani 
che ci danno i raigliori insegnamenli. 


E siccome alia vita cui aspiriarao non possiamo ar- 
rivare che per mezzo della virtu, ed in commenda- 
zione di questa molle cose sono state dette dai poeli, 
molte dagli slorici ed aneor piu dai filosofi, cosi a tali 
scrilti dobbiamo principalmente porger ascollo. Poicbe 
non b di lieve vantaggio che s’ingeneri una certa di- 
mestichezza e abitudine della virtu nell’animo dei gio- 
vani: le idee che da essi si ricevono sogliono rima- 
nere incancellabili, imprimendosi profondamente in 
menti aneor tenere. E per verita : a qual allro fine 
crediam noi che abbia inteso Esiodo fuorchfe ad esor- 
tar i giovani alia virtu quando scrisse que’ versi dive- 
nuti tanto famosi? Aspra, egli dice, malagevole, di 
molio sudore e di fatiche piena e disastrosa b suile 
prime la via che alia virtu conduce : percib non b dato 
a tuiti il batterla, nb a chi vi si b messo il giunger 
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<hbnep ov ncivzog, vjxi npooflfycu avrp ota ts opOiov, 
ailzs npoafiy.vzi, pxdiag ini t b uv.pov iXQziv. ’Avm 
yvjo{j£va ipcpj vnc/.pyjt , /Jtiv Xaia re /.at xaXvf, 
sjg oi ^'ad/a T£ («) /.at eiinopogt xat izipag r,otm rr,g 
ini rcfj xaxtav ayousr;, rv uOpiccj zvjv.i /apefy ex rsu 
avvsyyvg 6 avzag ovrog notr, rhg vpr,7zv (18). E ( a.s'i [xb 
yap ooxef ovdb hepov, r, npoxpinav r,p.ag in ’ aperhv, 
xat npoy.ylovuvjcg y.nyyzv.g ayaGobg sTvat, rayra oteX- 
0etv’ xat toare [xh xaTajuaXaxtsSevras npbg zovg novovg 
.npoccnscrryca zcv zD.ovg. Kat [xvjz st ? xat st’ rtg ezspog 
iouoza zovzoig r},v apzzry vixyggvj, ug eig zyyzbv (b) 
r,uvj fipovzag zoug \oyoug ynovryutxsOy. 

'ilg (J syw rtvc; (19) Excusa oetvsu xar auaSef/ y.vHpbg 
noir-yj dtavotav, ~at>a pjv vj noir^ig r« 'Ofxrpa y.pz~ 
rr,g iaziv iny.ivog, xat nyyzy. aur<5 npbg zovr o cpipsi o 
rt arj napepyov. Oiry f,xi7 ra <Js r/ otj tsv czpyzrr/bv 
rwv KeaaXXirr/wv (20) nznovrrxi yvfiubv ex rsu vauaytoi/ 
Ttcpi7to$ivzci. [lp&TO'j uiv attfeaat r/:v fixotkfiy. (21) ya- 
vsvza fibvov’ zoaovzov &t~y aioyyvry 6fXr,mt yvtxybv 
crpG&rx pj&vev (c), inst$/ t nsp aii zbv upsrh avzt ifumoiv 


• (a) Deest: ti, 

(6) toutcv: minus recte: concordant tamen primae edi- 
1 tiones. 

\ (c) Deest: j*oVon — sic etiam in aliis MSS. 
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faeil mente al termine. Colui pero che vi 6 riuscilo 
puo seorgere come sia piana e bella, facile e prati- 
cabiie e piu amena dcITaltra che conduce al vizio, 
che gli uomini prendono a gara, al dir dcllo stesso 
poeta, siccome piu comoda» Certo 6, a mio giudizio, 
cbe Esiodo nel dir cio non ebbc altro in mira che 
esorlarci alia virtu, slimolarci ad csser buoni, ed 
impedire che scoraggiali dalle difficolla non arriviamo 
alia meta. Cosi pure, se alcun altro avra delto cose 
somiglianti in lode della virtu, dobbiamoporgerascolto 
alie sue parole, siccome quelle che ci guidano alio 
stesso fine a cui noi tendiamo. 

Ora tuita la poesia d’Oinero, per quel che intesi a 
dire da un ahile interprete dei pensiero dei poeli, altro 
non 6 che un elogio della virtu, e tutto, salvo cio che 
e di puro ornamento, tende a tale scopo, come si 
scorge principalmenle la dove dipinge il condotticro 
de’ Cefalleni salvato nudo dal naufragio. Narra egli 
dapprima che la regina al vederlo comparirsolo ne fu 
corapresa da riverenza (tanto era Iungi che ei do- 
vesse arrossire d’esser veduto nudo e solo, mentre Ia 
sua virtu gli teneva luogo di vestimento). Dice poscia 
che gli altri Feaci concepirono per Iui una si grande 
stima, che, tutli, rinunziando alia mollezza dei loro vi- 
vere, Io amtniravano e lo invidiavano, ed ognun 
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yjy.o'7[JX[xivov eno faci. 'Ejntra ixivzot xatt z otg Xotnctg 
Patagi (22) zoaovzov a | tov vofxtofrfivzi, co3ts afivtag 
r hv zpvphv r, cvvi&v, ixsivov anofiXenstv xocc & lovv 
unavzag, xm porMvx 3>ar iccmv iv tu zoze s7ys« aXXo « 
av svcxvOxt pallov, r t ’0 dveaia y vAoQctt, xat raura 
e’x vauayicu mpiaaSvvza, 'Ev rsurors yap EXsy£y c tcu 
notr,zov rr,g thcrvotag igrrfcrhg, [xovovovyt fioavzz Xr/etv 
tov 'Opxpov ozt apsrfig vpXv eTti[xi\r,zeov t u xvQpanot, 
r, xat vsaiscyrtCxvzt mivixvr.yszxt , xai ori r/fj yzosov 
ysvbfisvov yvu.vov t ztaiaz-pov oaiodugu zav ejocr.tp.ovav 
$ataxuv. Kat ya ( o eurus I^ei. T« /Jtiv aXXa ruv xm;- 
[iktqv, eu px)).ov zav iyovzuv, r, xsri ounvocrouv rux 
smzvybvzav iaztv, arr.zp iv natSta xvftav rpos xaxcfjs 
fur apalXbpsva’ oi xtrjjiaruv r! fi^SErX xvotfotipszov, 

yxi £avzt xat TEXsurXffavTj napaplvovax. 'OSsv oX xac 
2oXuv pot 5gxsF npog zolig ivndpovg simtv zd («), 

’AXX’ rl^.£ts ai>rof$ ou 5txixEiipbpLE0x 

TXs apertis zdv nXovzov’ init zo pjv zpjtio ov alsi, 

Xpr, pacta. 5' ocvOpanav «XXste aXXog syet (23). 

II(Z(5a7rXy;crta zovzotg, xat ra Gidyvtdog, iv otg cpyoi 
zdv Qiov , ovztvct 5« xat rofg avQpdnotg r d zd - 


(a) Deest: to. 
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d’essi non desiderava allro in quel momento che d’es- 
ser Ulisse, e Ulisse scampalo dal naufragio. In questo 
racconto , diceva quell’espositore dei pensiero dei 
poeta, sembra che Omero quasi esclami: Mortali , 
sim?» a cuore la virtu che nuota insieme al naufrago , 
e che , allorqwndo questi trovasi nudo sulla spiaggia , 
lo fa parer piii invidiabile che gli opulenti Feaci. E 
cosi e veramente: perocchd tuiti gli altri beni non ap- 
partengono maggiormente a chi li possiede che a qual- 
sivoglia altro, passando da questo a quello, come 
succede nel giuoco de’ dadi : Ia sola virtu 6 un pos- 
sesso che non puo esser tolto, e che dura non solo in 
vita, ma ancbe dopo morte. II che parmi sia appunto 
quello che fece dire a Solone pariando a’ ricchi : Noi 
non cambieremo la virtu colle ricchezze , poiche la 
virtu dura sempre, mentre le ricchezze cambiano con- 
tinuamente padrone. Lo slesso esprime ,Teognide 
quando afferma che Dio (chiunque sia colui che 
chiama con tal nome) fa pendere la bilancia or da una 
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Xoevtgv intpphts iv aX).5T£ aXXtas. 'AXXors [xzu TrXGyrffv, 
aXXors oi [jxdzv i’ystv (24). 

K«t fxr.v xat o Xtbg (a) nou oofia rr.g Upb^ixog (b) (25) 
rwv ixuxov <7uyipau.u.d~y>y ddzkyd TsyrsEg stj dp£rr,v 
xa\ xaxcav eytXsffo^Yjopy • « xat ayr» rXv didvotau 
npoarxrsov (sy yap anop/.mrog o ocsr,p). Eyzi oz ouxco 
n&g (c) o \dyog «yr«, 075 : lyw rsy dv$pbg Tf,g dtauoiag 
l ui[xvr,pLv.i, bnzl r d ye pr, tiara oux ln(crap.at, ntccu y« 
o?; ori aVrXojj cyru; zipr.y.zu avry pirpou. '0~t v/m oi/rt 
r« 'H/saxXst xotuor t xat oyzbbu raumv cc/ovri ~r,v rJXr- 
xtav 751 / xat yjuuFg vyy, fiyjlzv otizyy noripau ~py.7Cf~.ai 
t«v oowv, rijv ora twv ttgvmv dyouaau npbg dpzrhv, yi 
rr,u pdnrrcj, nooazlQziv ovo yvuaixag, racurag oi =7vat 
‘ApzTfiV xai Kax ia v* sy$yg [ibu oyv xat oiundryg, bi^al- 
'jza ur.o tov ayqiarog rb btdyopou. Elvat ydp rr,y \izv 
uno xo/x/JLMnxrfc mzry.zuaqizurcj zlg xaXXog, y.al unb r pu- 
er, g biabpzh. xat navra zct[iby roour.g Egrprriizyfu 'dyzu. 
Taura rz ovv Suxvvvai, xat IV £ nlsta rourwj uni- 
oyyoup.ivr,y , ehieiv imyjtpeiu rbv 'Hpay.lia npbg {d) (cn>- 


(a) Xsio{ — et quidem recte. 

(b) Nomen Ilfo^ixo; deest in Cod. Taurinensi et fere in omni- 
bus vulgatis. 

(c) irw; — sine accentu, et quidem recte; est enim particula 
enclitica, utpote adverbium, ut aiunt, indefinitum. 

(d) jud’ taurri'1. 
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parte or dall’allra, e che ora gli uomini sono ricchi, 
ed ora posseggono nulla. 

N6 da questi diversi sono i principii che intorno alia 
virtu ed al vizio vengonoenunciali da Prodico il sofista 
di Ceo in uno de’ suoi libri ; ed anche a lui deve por- 
gersi attenzione, siccome a uomo non ispregevole. 
Or ecco a un dipresso il suo dire quanto al senso, 
non sovvenendomi bene delle parole: so unicamente 
che parlava in prosa e con scmplicila come faccio io. 
Racconta egli adunque che Ercole, mentre'era gio- 
vanissimo, press’a poco della vostra eta, eslava deli- 
berando intorno alia strada che doveva prendere, o 
quella che per via di stenti guida alia virtu, ovvero 
1’altra piu comoda dei vizio, gli si presentarono due 
femmine, Puna delle quali era la Virtu, 1’allra la Vo- 
lutta; e che, sebbene non parlassero, pure il loro 
esterno moslro subito la differenza che fra loro pas- 
sava. Perocch^ Puna afle Ita tam ente adorna onde ap- 
parir bella, e tutta cascante di vezzi traeva dietro a s6 
tutta la turba de’ piaceri che additava ad Ercole, 
promettendogli cose aneor piu grandi onde indurlo al 
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rr,v. Tr,v o' izipav xareoxXWvat , xai cdtyjpjdv, xal 
guvzovov fiXsnetv, x«i Xeyetv zotavza erepa (a). 'Ym- 
ayyztaOat ydp oudev dcveipivov ovde r$u, «XX’ tdp^zag 
[xvptovg ‘/.at novo vg xai xtvdvvovg, dia ndrrr,g rjteipov 
re xai QaXdarr,g. ’A OXov de zovzav etvat Qebv yp/ioBxi, 
o>g o exstvou Xoyog' r,nep dr, xs a zzhvz&vza zbv 'Hpa- 
xXea BvvineoOat (26). 


Kai ayydbv anavzeg, Zv dh xai Xeyeg r/g eartv ini 
copia, r, [xupbv h (xet^ov (&), etg dvvapitv z/aczog hf 
zotg iavz&v avyypdujxaetv, apzrZg tnxivov dteSriXSov, 
otg netazeov xai netpaziov ori rou jStoy derxyuvat roug 
Xbyoug. 'Qg oye rXv a^5t pr,[xazoiv napa zotg dXXotg yt- 
Xeaeycav epyp |3e|3 aiav 

OTog ninwzat, rei $i oxtai afoaovm (27). 

Kat' jxer oexet re zotovzov napxJtXr,otov etvat, Zrrtep 


(а) r4iau6’ Jnps. 

(б) r, jiixfo; jS fui^wv. 
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suo sdguito ; 1’altra invece, magra e squallida e con 
aspetto grave, teneva un linguaggio dei tuito differente: 
essa non gli prometteva n6 riposo n6 piaceri, raa su- 
dori senza fine, fatiche e pericoli per terra e per mare, 
soggiungendo ehe in ricompensa di cid sarebbe stato 
posto nel novero degli Dei : e questa infine, soggiun- 
geva Prodico, s’indusse Ereole a seguire. 


VI. 


Non basia conoscer qnesli ammaestramenli; 
e unche necessario mellerli io pralica. 

Insomma quasi tutli coloro che sono stati in fama 
di sapere si sono estesi qual piu qual meno nei loro 
libri, come meglio hanno polulo, nelPencomio della 
virtu: ora 6 necessario il prestar loro ascolto, e pro- 
curare di esprimere coi viver nostro i loro deitati. 

Perocche colui 6 veramenle savio che conferma coi 
falti quella saggezza che dagli altri si predica con pa- 
role: gli altri vagano a guisa di ombre. 11 che a mio 
avviso 6 lo stesso come se, avendo un piltore rappre* 
sentato un uomo di maravigliosa bellezza, questi fosse 
realmente quale e la figura che fu dipinla. Poich6 il 
far in pubblico grandi elogi della virtu e slendersi su 
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av ei faypaoov Oxirxy.oziv zt olov AcOlog avBpvnov [xt~ 
[xr,ay;xzyo'j, 6 oz ocjrog zir, zotsvzog ini zf,g akr,9siag, 
otov ini zw Tmeixuv ixzivog eoziBzv. 'Ettc! zb yz lap.n'Zg 
[izv inatvzoai zr,v aozzfaf eis fo [xzoov , yai (xay.psvg 
vnzp crjrfig anozzivztv Ibyovg, t&a di re r$u npb zr.g 
otorppoavvKg , ‘/.ai zb rcXsav £/j(v npb zov ftixaiov rt- 
[xav, iotxevai yahiv «v fyaye rofg Irri a/:r,vc,g vno~ 
y.pvjopivoig za. opy.txy.za' o? 6g [iy.ailzig /.ai dvvy.azai 
nolla/xg eiazpyovzat, obzz [jy.au.zig ovzzg cvzz dvvaczai, 
0 'jqz [x iv suv, zvyby, ilzvQzpot zb napdnav. eTt« [ioo- 
ovxbg jxzv, cua. «v exwv os-atro (a) axapixoazov crjz& 
zr,v Ivpay eivar y.ai yopov xopvipatog, [xr, Szc [xdhaza 
ovvudovzx zbv yopbv eyear ccbzbg dz zcg z/aazog iha- 
ozy.atdazi npbg zavzbv, y.ai oxjyi zoig Ibyotg otxoloyojyza 
zbv fiiov ny.pzgzzar ali' r, yltizza pxzy buAixo/zy, r, oz 
<ppriv av'J>[xozog /oz' Evpimfay zpzl (28), y.yi zb oy/.ziv 
ayy.Obg npb zov zTvat didczzac, A)X ovzbg iaziv 6 zaypc- 
zog zr,g aor/Jug opsg, sizt izi HlaztoVi (b) nztQzadat, zb 
doyziy ov/aiy/ ztvai , [xr, bvza (29). 


(a) Ss-arro sxcov, 

( b ) TtO nXXTUVt. 
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di essa in Iunghi discorsi, rnenlrc in privato si pre- 
ferisce ii piacere alia temperanza , il guadagno alia 
giustizia, egli 6 per cosi dire un rassomigliare ai per- 
sonaggi da tcalro i quali rappresenlano spessola parte 
di principi o di re , raentre non sono n6 re, ne prin- 
cipi, e forse neppur uomini di libera condizione. E 
che? un suonalore non vuole aver una lira mal ac- 
cordala, n6 un capo di coro vuol soQrire voci che 
siano stonanli : e vorra poi alcuno dissentire da se 
medesimo e condurre una vita non conforme ai di- 
scorsi ; dira con Euripide che ha giuralo bensi la 
lingua, ma che non ha giuralo il cuore, e cerchera 
di parer buono piulloslo che d’esserlo? No, perchd se 
in qualche cosa vuolsi prestar fede a Platone, l’ap- 
parir giusto senza esserlo e 1’estremo della malizia. 


4 
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Toug jxiv gvv ruv 'Aoycov, ce t xg rwv xaX&v r/oucrj 
xmsGrcwg, ovrcog ansdeyufisOx. 'Enstdr; 9s xae npaBug 
arrouoaixt t«v nxlxt&v avUp&v , v; [iMri[xr,g ocxolovOix 
npbg r,uxg dtaawfcvTOK, rj Tronsrwv, r, ovyypuyiav ySkax- 
r otxzvtxt Xcyctj, {JLr,<h r «j ivrsvQev vyeXsixg arziln-u- 
[ieGcc. 

Oecv, ilotdoptt (a) Tsv Il£/5£x)i« rwv s| ayopug ~ig 
avQpdnav 6 cy xpcoziyj' xae slg naGxv ocr,py.eGi 
rr, v r,uJpxv } o ( uiv a^jeowg n).uv«v ovtcv roig oveideGiv, 
6 oi ou ixu/m avrw. Erra, ianipag ri5r t xae axorcug, 
ccix)Xx~6p.vjov piohg vno <pun napin-^j/s {b) Rtpix^,r t g } 
Znag avra pr, ^ixrpGxpdr, (e) tc npbg <pt\ocrofioa/ yvpwx- 
Gtov (30). IlaXtv Tt; EuxXst&i tm M rjxp6G : .v n xpolgvv- 
Giig, Ouvocrov r,mthr,os» {d) xae «rw/xceiv • o oi «vru- 


(a) ft.ii5o/s«i (sic). 

(b) iriftrm^ai (sic). 

(c) fia^tipn — quae est forma attica. 
(<f) wirti/.y,ai. 
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VII. 


I libri profani contengono esempi di virtii 
i quali sono degni d’esser imitati perche conformi ai preceltl dei Vangelo. 


Sappiam dunque trar profitto in tal modo dai libri 
che contengono le massime dell’onesto. E poich& le 
azioni virtuose degli antichi o ci sono tramandate 
per via di tradizione, ovvero ci sono conservate nelle 
opere dei poeli e degli slorici, cosi non dobbiamo ne- 
anche trascurare Tulilita che quindi puo ricavarsi. 

Un cotale della plebe, per valermi d’un esempio, 
ingiuriava Pericle, senza che questi vi facesse alcun 
caso. Cosi conlinuarono tuito il giorno, Puno a ca- 
ricar di villanie, Pallro a non curarsene menoma- 
menle. Faltasi sera e sopraggiunte le tenebre, quegli 
si determinb alline di parlirsene, e Pericle and6 ac- 
compagnandolo con un lume affinchfc non andasse 
perduta alcuna occasione di esercilar la pazienza. Un 
altro uomo incollerito contro Euclide di Megara giuro 
di voler ucciderlo : e questi alPopposto giurd che lo 
avrebbe calmato, e che avrebbe fatto cessare il suo 

risentimento. Or non b egli sommamenle vantaggioso 

s 
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poaev, r, [xr,v ikiuaaoOcn ocuzbu, xat noaiaetv yoiken&g 
npbg cd/zbv eyovza. (51). Hboov c/.O-tov rov zocouzcou rt (o), 
napabetypLC/zo/v efoekOsiv zir.u [jy qj.r,v : uvbpbg uno opyr,g 
r,br j xoaeyp[ievov ; T£ zporyoabi. z yao ou jrtarsyrss!/ ajrXog 
leyouari , £?t’ v/Qpoug Quu.bg 6nlt£et yjipct (52). ’AXX« 
txaXrcra p uv, p:o£ btca/iacy.oQat npbg Quu.bv zb naprinov. 
Et /x« (6) pccbtcv zouro, a/.X’ uonep yothvbv auro rou 
'koyiop.bu £[xfitx)lov zy.g, [xr, eav exepipeoQat nepaizepa, 
'Enravayayo/xsu oi rov Xoyov au0t; npbg ra rov 
O7roudatov npoilgtw napy.bziyiJ.orcc/.. 'Erwrre rtg rov lotfpo- 
veaxou 2ot>xpdzr,v eig uvzb zb npoaomov epjteonv dveidug. 
'O & oux dvxr,pev, aXXa napeiye ro napoivouvzt zftg 
opyf.g epupopeiaQai, cave egotbetv f,bn xat uttouXov auro 


r& npoovnov vnb rov TrXrjyov etvxt. 'Q,g b'ouv inorucxzo 
tujttov , aXXo /iiv ou<5iv 0 2axpdzr,g mif,<xa, intypotfat 
be ro [xeruncp leyezca, oOTtsp avbpiocvzt zbv bnpuoi/pybv, 
6 betua enoter xat roaourov (c) uu.uvxoQxi (55). Taura 
cryebbv sig zocvzbv rotg r t jJ£zepoig tpipovzoc , ttoXXou a|tov 
sTvat [xttj.rtZxoQy.i zoug mhxouzoug (pr,ui. Tauri [xh> yap 
zb rou Ivxpdzovg, abeltpbv exetv o ro nypx/yehxazt , 
ort ro zunzoi/zt xara rrj otor/ovog, xai rr/u izipoci/ not- 


ia) Tlvi. , 

( 6 ) it xai jj. 7 ). 

(c) vmotw. Ita etiam priores editiones et alii Codices MSS. 
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ehe si presenti alia memoria alcuno di quesli esempi 
quando un uomo si trova in preda alia collera? Pe- 
rocchfe non bisogna gia dar relta al poeta tragico il 
quale dice scioccamente : lo sdcgno arma la mano 
conlro i nemici. Meglio assai 6 ii non adirarsi meno- 
mamente; e, dove questo sia difficile, vuolsi almeno 
alia collera oppor la ragione, siccome freno ehe non- 
la lasci lropp’oltre trascorrere. 

Ma seguitiamo a riferire esempi di azioni virtuose. 
Y’ebbe un tale che, avventalosi conlro Socrate figliodi 
Sofronisco, preseaschiaffeggiarlosolennemenle. Lungi 
dal far resistenza, Socrate lascio che colui sfogasse l’ira 
da cui era trasporlato finchfc non ne ebbe la faccia tutla 
livida e gonfia. Quando alia fine cesso quegli dal bat- 
tere, dicesi che Socrate non abbia fatto allro che porsi 
sulla fronte, come lo scultore sotto una statua. Ia se- 
guenle iscrizione : il tale faceva, e che questa fu tutla la 
sua vendelta, Siffalte azioni s’accordano quasi inlera- 
mente colle nostre massimc, e dico esser un gran bene 
che i giovani pari vostri procurino d’imitarle. Perocchfe 
1’azione di Socrate 6 conforme al comandamento di por- 
gere la guancia sinistra a chi ci ha percosso sulla de- 
stra: tanto 6 lungi che ci sia permessa la vendelta. 
Quella di Pericle e d’ Euclide poi si confa coi precetto di 
sopportare quci che ci perseguilano e di tollerar pazien- 
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I oiyjtv r.porfav zoaovrov difv anxfjjjvaGOat (a) (34). T o 
zov Ylspixkiov; ‘fl ts EuxXcioou, tw, zovg &cox$vras 
vno[xivuv, xat npclag aurwy nis o<sy-£j aviy&oQxc xai 
roS, rsig bySpoig svyjoSzt za ayzQz, aXXa /Ji/j snapa- 
g9zi (35). '£>- cys iy zovzoig npoTtai$ivObig, ovx. er’ av 
SKiivoig ag dSuvdzotg mamGrriOsuv. Oux av nzpDJoty.i 
zo zov 'AXsfavfysu, Sj raj Qvyazioag Azpilov aiyjxa- 
Xw zovg ).«(3«y, Qav[j.aaz6v zt olov ro xaXXss napiyuy 
[xzpvjpov[i(vxg , cudi npoGiSciv r^tasev (36) • uioyjpov 
tivat xpivav zovg ctvdpxg D,6v zx, yuuatxwv yztyOwxi. 
XouTt ya/9 eig zocvzov sxetva <pj'«£t, ozi 6 iu^/bpag npog 
r,$ovr,v yuyaixt, xav ixh ru iV/« ty;v [xotyjiav imzslsGY, 
aXXa (6) tw ys rr;y smOv[x{xy rr, <pvyfi nxpxoigxoOxi, 
gj/. ayUzxi rou eyxXvj^aros (57). To oi rou KXctvisu tsu 
NuOsr/opw yvap{[itov ivog, yxktnov t.igzzvgxi ano zav- 
zouAzov oupfif,vM r olg r^zipoig, aXX’ cu/t [xt^YGapivov 
cn ovor,. Tt os rp o enotVTSv exetyo; (c); Ecw d* 
r^««y raXavray £tyjuav u-oqv ysfy, i ds ocniztGS iixkXov 
r, toixoa-y xxc Taura evopxetv fxuknv’ dr/.ovoag, ly.o\ do- 
Xcfy, rsu npoozcr/iixzog, zov opxov yij.iv (tl) (58) arra- 
yopevGvrog, 


(а) aTOXaivioflat (si c). 

(б) Deest aUi. 

(c) 8 ixtlttC «JTilr.MV. 

(c?) irpc<rrxyu.aTo{ r,u.iv rlv opxov a-*fc/5iuevTo<, 
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temenle il loro sdegno, e non solamente di non raale- 
dire i nemici, ma di augurar loro dei bene. Ghiunque 
pertanto conosca quesli esempi non trovera piu im- 
possibili a praticarsi gl’insegnamenti dei Yangelo. N6 
voglio passar sotto silenzio la condotla d’Alessandro, 
il quale, avendo in sua potesta siccome prigioniere le 
figlie di Dario di cui tutto il mondo lodava la mara- 
vigliosa bellezza , non volle neppur averle sotto gli 
occhi , giudicando cosa turpe che un vincitor di uo- 
mini si lasciasse vincere da femmine. Ora noi tro- 
viamo in questo fatto la stessa lezione che vi e nelle 
parole: Chiunque volge ad una donna uno sguardo 
libidinoso , awegnache poi non compia cuWopera Va- 
dulterio , non e tuitavia immune da colpa perche Ia- 
stio entrar la concupiscenza nel cuore. — Egli 6 poi 
difficile a credersi che la condolta di Clinia, uno dei 
discepoli di Pitagora, si sia trovala solo per caso d’ac- 
cordo colla nostra legge , e non espressamente per 
conformarvisi. E che cosa fece egli? Ei poteva coi 
giuramento sottrarsi alia mulla di tre talenti ; ma amo 
meglio sborsarli che giurare, sebbene non avrebbe 
giurato il falso. Egli ebbe dunque, per quanto pare, 
cognizione dei eomandamenlo che ne vieta di giurare. 
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II 


'A XX’ Znsp i| ocpy/ig slsyov r.xliv sig (a) zorbzbv inct- 
vttofxsv’ cu Travra nxpxbvAziov f,[uv f «XX’ 5?« 
mixa. K at y« t o odoypbv tmv [xb rnxmv ra /3 ly.fispz 
bitoQsioOxt, ~<5v oi [xx9r,[xoizo)v a rXv <pvyfiv f,[xv>v zoszpst 
[xr,b(vot loyov l^ctv (6), aXX’ o>Tnsp ysiu.yppovv ~y.pot.zn - 
povzag vr.acj zb nporrvybv sixfixllszOou. Kat' zoi rtVa l^c 
X&yoz (c), y.v^spvf,zr,v [xb ovy. by.fi zotg nvsvtxxcnv s$ts- 
vai, aXXa r.pbg bpaovg bOvvsiv zb vv.ymg. Kat zs%orr,v 
yy~y. T/.onov fbotllstv xat y.b br, xat (d) yaky.svnv.ov 
"tv« vq zsy.zoviy.bv ovztx zoii yy.za rr,v zryyw ipuzQy.t 
zs).ovg' fixy.g bs x «i rwv Toiobzuv br^xiovpyytv amisi- 
itsoOui, Tipbg y« zb tnvopbiv bvvaaOxi zx f.y.szspx. Oj 
y xp bh zg>v [xb ysipG)v%y.z&v hzi zt (e) nsoxg z-f,g ipyx- 


(a) ito&.iv *jip 6i{, 

(b) Xs-f# v sysiv ar.Jsvx. 

(c) Xi-jcv r/_Ei. 

(d) Deest xai. 

(tf) Deest n. 
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VIII. 

Altri esempi tolli tfagli serittori profani 
che c’iosegnano a toglierci alia vita neghittosa. 

Ma ripigliamo quel clie vi diceva da principio , 
cio6 che dai libri profani non bisogna prendere indi- 
stintamenle ogni cosa, ma solo quel tanto che ne puo 
esser vantaggioso. Sarebbe infalli cosa vergognosa lo 
schivare gli alimenti nocivi al corpo , e non fare al- 
cuna distinzione intorno alie scienze che sono il nu- 
trimento delPanima, ma prendere tutlo cid che ci si 
presenta, come fa un torrente, e riporlo neH’animo. 
II nocehiero non s’abbandona ciecamente in balia dei 
venti , ma dirige la nave verso il porto ; 1’arciero si 
sforza di colpir nel segno; il fabbroferraio ed il fale- 
gname mirano al fine della loro arte; e sara cosa ra- 
gionevole che noi ci lasciamo superare da cosloro nel 
comprendere il nostro i nteresse? No, perch6 non e 
possibile che gli artefici abbiano un fine nelle loro 
opere, e che nella vita umana non ve ne sia uno a cui 
debba tendere in tuite le azioni ed in tuiti i discorsi 
chiunque non voglia essere dei tuito somigliante agli 
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criag, Tov <?i avOpamvov jStsw cxotrs; ojx lort r.pbg 2 v 
a xpop&vra navzz noteiv xat Xtystv ^or;, rov ys fc/i Tot£ 
akoymg nmrznzm («) itpoasoixivzt fjJXkovror, ’H ovzcog 
hi siiifJLEV ttTEyySg xara r«v 7r).9t&>v ra hisptxzrtcrz , 
ou&vcj vou «rt twv otaxsov xa&Js- 

ulvov, eixf, xara rsv |3tov avu xat xaru mpupEpoixtiot. 
’AXX’ wcTtio iv rofj yujtmxoiff aywaty, ei os [hvbt, rfig 
Hovaixfiq, exeivav eidi rSv aywvwv ai fieXerat, Zvftsp 
ci oriyavot r.pbxecyrzt (6), xat ooactg yj nzkrn aoxw 
'< Jrayxansv (39), «ra xtQapi&iv r, avX«v [xekera. Oj- 
xovv 6 Ylo\v$dtxag ys, aXX’ ixeivog npb rcu ayhvog rou 
'Olvpjtixai r a dpu.rtz tanj zplyovxz, xat o;a zovzw 
t/,v ioyyv exparuve ( 40 ), Kat o y« MtXtuv arro rtig 
(c) umloog cux ilcdfctro , a).X’ hizn/Vi 
aQovfJLEVog ojy f t 7Zov t r, oi avdptdvzeg oi z& j uolvjSfy 
Gi>v$E$E[L&voi ( 41 ). Kat a;rasa7rX«$ at [xOJrai avzoig, 
naparxenzi zC>v a0X«v Tiaav. Et oi ra Mapauou •« 
ra 'Okjpjtov ruv $ouy»v nepietpya^ovzo xpov[xxzz ( 42 ), 
xzrahnovzeg zr,v xbvcv xat ra y vp.vz.nz , zzyy y’ av 
are^avwv y) Iru/ov, y; dt/^yyov rs [ir, xarayi- 

laarot etvat xara ro atitxz ; ’AXX’ ou jtxsvrot oy^i o 


dlrhstu.p.vir,; 


(a) Deest rexvr*ira<n : ita etiam ia editionibus xyi et xvii seculi. 

(b) Deest irpcjuivrai — sic^pariter in primis editionibus. 

(c) KXnXip.uiyT)(. 
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animali irragionevoli. Se non avessimo un fine noi sa- 
remmo veramenlea guisa di navisenza zavorra, non 
sedendo la ragione al governo dell’ anima , portati a 
caso or qua or la in tuito il corso di nostra vita. Noi 
sappiaraoche nei combattimenti ginnastici, e, se cosi 
vuolsi, nella musica , ogni qual volta eran proposte co- 
rone, facevansi esercizi preparalorii, ndalcunodi coloro 
che si addeslrava alia lotta od al pancrazio pensava a 
suonare di cetra o di flaulo. Cosi per certo non faceva 
Polidaraanle, il quale, prima di comparire ai giuochi 
Olimpici, arrestava i carri alia corsa, ed in tal guisa 
veniva accrescendo le sue forze. Cosi non faceva nep- • 
pur Milone il quale non laseiavasi smuovere dal suo 
scudo unto d’olio, e resiste va agli urti che riceveva, 
non meno delle statue altaccate con piombo. E cosi 
diseorrendo, tali esercizi erano a costoro preparazioni ai 
combattimenti. Che se, lasciala la polvere e i ginna- 
sii, si fossero interlenuli ad udire i suoni di Marsia o 
d’01impo di Frigia, pensate voi cheavrebbero ripor- 
lato facilmenle corone e gloria , o che si sarebbero 
presentati nelFarena senza coprirsi di ridicolo? Al con- 
trario Timoteo non lasciava i musicali concenti per 
andare ad esercitarsi nelle palestre. Se ci6 avesse 
fatto non sarebbe giunto a superar tutti nella musica : 
egli che nella medesima aveva acquistato tanta perizia 
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T t[idOsog vhv pjehnftlcrj d$s'tg , iu raxg naXatarpa.tg 
drffyru (43). Ou yap (a) av roaovrov ujrfiplgsv au r<5 
dtevey/siv smdvrcM) rr, [xoucrr/r t , « ye togovtou (b) ne-- 
ptw rf,g t eyvr t g, cSots xai Qvixbv iyetpetv dia rr,g <jvv~ 
rovou '/.at uvarxpag dptxouiag , xai fxeuroi xai yaXav 
xac /iaXarrstv ^altv dta r£g dcueiixevng onire (boviXotTO. 
Taur/i roc xat ’AXs£avdpcj 7 T 5 ri ro Qpuytcv inavly- 
aavra, egava<7Tr,7at aurbv ini xd orcXa Xiyerat fxezaBv 
detnvoOvra, /at enawtyary etv 7 raX.ru (c) 7:005 roug GVfJ.no- 
~zg, r%v dpfxovtav yaXdaavra. Toaavrry ioyyv eu re 
[xovar/r, xat rofg -pjfxuty.oig zytiat, npbg r r,v rov reXoug 
xrfiGtu yi puXinj napeyerai. 

'EttcJ di (d) GTEfduau xai «5X/iruu e[j.vr,a9r}v t exec- 
voc pupta nzQbuzeg ini fx v P^ ot ?i x*f ndXkayoQeu rr,v 
pd> fixu izvrotg avuav^riaaureg, TroXXa /uiu yvixuann/oig 
eutdpdaccuxeg niuotg, noXld.g di n^.rr/xg iv natdoxpifiov 
).x(biu7eg, dcxtrau di &u r/jv rldtanjv, «XXa rr,y ?rapa 
tmv yvtjyaoxw atpovujuot, y.a'i raXXa, Tua tj.r, diarpifiou 
Xeysiv, gvzg) dtdyoureg, d>g rbu npb rr,g dyautag fitov 
\xzklrvj eruat rfig dr/uvlug, rcue/avrz inodvovrat npbg 


(a) Oi St 1*0. 

(t) TC 001)70. 

(c) au9t«. 

(rf) 'EuhSti Si. 


Digitized by Google 




73 — 


da poter a suo talento esaltar 1’anima con un’armonia 
maschia e severa, e quindi di nuovo calmarla ed in- 
tenerirla colle piu soavi melodie. Onde si narra che 
un giorno avendo suonalo un’aria Frigia in presenza 
di Alessandro, lo fece alzar da tavola per correre alie 
armi , e che quindi , addolcilo il tono , lo ricondusse 
presso i convitati. — Tanta 6 la forza che arreca l’e- 
sercizio nella musica e nei combatlimcnli ginnastici 
per conseguire il fine che uno si 6 proposlo. 


E poiche ho menziooalo corone ed atleli , costoro, 
dopo aver sofferlo in mille e mille guise ed acere- 
sciuto con ogni mezzo le loro forze ; dopo aver molto 
sudato nelle ginnastiche fatiche, e riportate non poche 
battiture nel luogo degli esercizi ; dopo essersi cibati 
non gia degli alimenti piu delicati, ma di quelli che 
erano loro imposti dai prcfelti della palestra; in una 
parola , dopo essersi diportati come se il tempo ante- 
riore al combatli mento fosse un esercizio dei combat- 
timento medesimo, allora si spogliano per enlrar nello 
stadio onde guadagnare a prezzo di pene e di pericoli 
d’ogni genere una corona d’olivo o d’appio o d’altra 
cosa somiglianle, e per essere dalFaraldo proclamati 


•v 
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T3 <rr cttfwv, xxi nxvxx t.ovooxi *xi xiydovsuooacy 0J7t£ 
xortvou XxfZsi: y oxiyxvov, £ asXlvou, r, uXXoo rr/og xay 
TStSUTtUV ( 44 ), x«{ V£XMV7£g OCVappr,0f,VM 7tXpX TOV XV- 
pvxog. 'HfjXv S s otj a0Xa tsu |3tou npoxstxat cura Qxu- 
[xxtxx nXvQst xs xa't tisyiOa, cj7T£ udovxxx stvxt pvOvvxt 
Xeya, in’ apupa xxQevdovoi, xxi xxxx noXXhv xkaixx>ix(- 
'/oig a$£tocv t re, ixipx Xaf3 efv rwv yjip&v oncip^st ; IIoXXsu 
[J-lv r’ «v aHtsv v;v r) pa9u[xix r» |3t<u, xat o ys Ixpttavx- 
noskog (a) (45) 7 « npaxx nxvrav eig tvdxifjovtea > ifi- 
psxo, r, xxi 6 Mxp~/txr,g, tt fiovXet, cv ooz' aportpx, ooxs 
axxnrvpx, oiixe ci.Ho xt xtiv xxxx zov (Ztcv emrvdstav 
sivxt 'Ofxvpog sfV7ev, si ah r O [xvpoo xxoxx (46). ’AXXa 
\xv xXvOhg juaXXov 6 xoi J Ihxxxxov Xoyog, dg yxXsndv 
efvesv icrSXdv vxu.svxi (47); A tx ttsXXwv ydp oh t£> 
oyxi [b) ndvav iis^sXOovot, fxo)ug dv ruv djxO&y ixeivot v 
xvysiv vixtv nepr/evoizo, ay iy xotg ava Xdyotg (48) ovosy 
scyxc nxpx$sr/txx twv uydpontvuv s)lyo[xsv. Oo 5h oZy 
pxQv[xr,xiov v<jxv, oods xr,g sy fipxysi paox&wg [x? jxi.xg 
sXn&xg dvzxXXxxxeoy, sihsp /xh {xsXXotpuv ovstdr, xs iisty 
xxi xitxaptxg vyslgsty, ovxi (c) ixxpx xotg uyQpUmoig b- 
6x$s (xat xot xxi xovzo ou txixpoy r« ys vovv iyoyzt) 


(а) SafJavaira/j.cj. 

(б) Deest tu Sin. 
(c) cJ rei (sic). 
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vincilori, e noi cui aspellano ie ricompense della vila 
futura, cosi meravigliose per numero e graudezza che 
la parola non puo darne alcuna idea, crediamo conse- 
guirle senza fatiche e senza tra vagii, vivendo in tran- 
quillila perfetla? Se cosi fosse sarebbe cosa da lodarsi 
la vita neghiltosa, ed il piu felice de’ mortali sarebbe 
da ripularsi Sardanapalo, ovvero quel Margite di cui 
paria Omero ( se pur di Omero b quel racconto ) , ii 
quale non ha mai n6 arato, n& zappato , n& mai fatlo 
nella sua vita alcun’utile azione. Non b egli piuttosto 
vero il detto di Pittaco che b cosa malagevole Pessere 
virtuoso? Poich6 egli b solo coi condur la vita in 
raezzo a continui travagli che possiamo oltenere quei 
beni di cui, come ho detto sopra, nessuna cosa umana 
otTre Pimmagine. Non dobbiamo dunque vivere vita 
neghiltosa, n6 cambiare grandi speranze coi piaceredi 
un’infingardaggine di breve durata, se non vogliamo 
coprirci d’ onta ed attirarci de’ castighi rion gia qui 
presso gli uomini (il che tuttavia sarebbe cosa non 
lieve per una persona assennala) ma sibbene in quei 
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x)X ix xolg, sere vnb * ff,v , eizs aco. Ztcxj br, toO nxvxbq 
ovxx xuyyxvst, ocxatc-i xnpictq. 'Hg rw /viv uxovaltog tou 
npoTfiAoxxoq dfixpxoyxt xzx GvyyvdfAYi xtg cbcog nxoa. 
tou 0£ou yixotzo' roS di bStnizrjdcg zx yjlpto npo&ojjJvcp, 
ovbkfiiu nxpzirr,aig x s tir, ovyt rX/lxzlxxlx) (a) rtfv 
xCkXGVA WTO^sfv. 


0 


Tt ovv ~oi'x>u.vj ; $atjj r;', av. Tt a).),3 -/£, $ nfc <pu- 
yf,g imtiJXsiav cyjcv , rxxxx oyoVcj ar.b tg 5 v a/.Aav 
ayovxaq {b ) ; Od di; $yy rd> GXitixzi <fov)£vrlw, czi [£f, 
naxa ccjxyxxr a)la rr, tyvyf, zx fiikxiGxa nopiGziov, 
CiTr.ip i/. dsGfxnxr.ptGV, rcg -pbg zx zou GX>[Azzog nxQr, 
xotvavixq auxr,v btx tpXoaofixq "kjovxxq (49), au.x di 
xat r b g&iax x wv TiaSwv xpstr rov azcpyuZou.zvcvg. Ta- 
oxpi (J.b ys zx zvxyxxix vTzrtpexowxxq, cvy) zx r.biozx. 
npoemsv (c), w; e? ys t pxTU&noiovq xtvxg axi u.xyzi- 


(a) ircXXa7tXaoio>{, et recte quidem. 

(b) af ovt!{. 

(c) Deesl 7rpcanx.1v. 
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giudizi che si faranno solterra o in qualsivoglia aitra 
parte dell’ universo. Peroechfe Dio polra beusi pcrdo- 
nare a colui che manco involonlariaraenle al suo do- 
vere, ma chi avi a deliberalamenle abbracciato il male 
e affallo senza scusa, ne polra sfuggire ad un rigoroso 
castigo. 


IX. 


Dobbiamo aver cara pia deiranima cbe dei corpo. 


Che faremo noi dunque? Dira taluno. Che allro 
dobbiam fare salvo che allendere alia salute dell’a- 
nima, senza curarci punio dei resto? Non si vuol 
dunque servir al corpo se non dove assolulamenle fa 
di meslieri: le maggiori noslre cure debbono rivol- 
gersi alFanima, liberandola, coi mezzo della filosofia, 
dal carcere nel quale in certo modo si trova, per la par- 
tecipazione che ha alie passioni dei corpo, e rendendo 
il corpo slesso vittorioso delle sue passioni. Percio al 
ventre si deve somministrare bensi il necessario, ma 
non quel che torna piu gradilo , come fanno coloro i 
quali , quasi fossero tributarii d’ un imperioso pa- 
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povg nspatoovv rzg ( a )> xat jraaav itepcwdixsvoc yfiv rs 
xat SaXaaaav (&), otov xtvi yaXvzd o-ttirr, (c) rpopovg 
omxycYCig, sXsstvct rr,g xayoXtxg, rdv b adou xsXa£s- 
[jJvnv ovob nueyjsvTsg ocys/xixzpvj , dxzyy&g sig rwp 
Igutvovrsg, xat xoaxcvs) fipovxeg vfap, xat etg xzxpr,pIvoy 
v:j xXovuxeg 7rt0ox (50), ou<Jiv ~(pag xw rbvm syov xzg. 


K ovpag oz xat aa nzypvxg sga xdv avayxatax jtspisp- 
ya&odsct, ri duaxvyovvxuv ivx t, xara rox Atoybovg Xc- 
ycx (51), ri d$ txaxxrwx. '£}ar£ xaXXs)7rt0TY;x stvccc xat 
cvopux^soSai , Gfioiag ahyoov yjy ziaOxi fvpu oztv xolig 
xoiovxovg, dg xo ixxtpzvjy r, xXXcxpiotg yxfiotg znifisv- 
Xsustx. Tt' yap av $txfipoi rs (d) xcux l^oxrr, £uart<5a 
avzfizfiXfioSxt) tt tmx yauXwx tWrtov rpzpzty (e), scug 
ax jtjwjjsv evJoj (/) rou 7rpsg yjitxdvd xs ;7xat xat Qa)jcsg 
xXs^r,xr,piGV ; Kal raXXa tsx aursx xqgkvj ;xr, nzpcx- 
rorspsv r^g ypbxg xarsaxsuao^at , p;oi mptmstv xo 
ad[xx nXiov r, dg a/Jtstvsv ^uyr,. Ovy r, rrox yap oWt- 


(a) imvooOvn;. 

(b) ftx)jtrrav. 

(c) yjO.tTrf, Svmoiytt. 

(J) fi, rectissime: et dicendam omnino lectionem editionis 
Benedictinac lapsam esse per errorem. 

(e) tastTiMv (scfav. 

(/) tti>' jj.r,5tv evSiot. 
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drone, vanno in cerca per ogni parte di imbanditori 
di mense e di cuochi, e frugano mare e lerra, degni 
di commiserazione per questa loro solleciludine, poichd 
soffrono niente meno di coloro che sono tormentati 
nell’inferno; e di cui pud dirsi con ragione che bal- 
tono il fuoco, portano aequa in un crivello, attingono 
in un vaso forato , senza mai trovar termine alie loro 
pene. 

II eoltivar poi la eapigliatura e le vestimenta piu 

dei bisogno , 6 proprio, al dir di Diogene , d’ uomini 

sciaurati ovvero malvagi. Dico percio che i giovani 

debbono slimare cosa non men vergognosa d’essere o 

di venir chiamati azzimati che d’ esser impudici od 

adulteri. Che cosa diffalti importa ad un uomo assen- 

nato 1’indossare una veste di fino tessuto, oppure un 

mantello grossolano, purchd sia baslanlemente protelto 

dal freddo e dal caldo? Lo stesso si dica nelle allre 

cose : si deve cio6 evitare tutto il superfluo, n6 usare 

al corpo maggior atlenzione di quello che esiga il 

bene delPanima. Conciossiach6 non 6 di minor vergo- 

gna ad un uomo che sia veramenle degno di questo 

nome 1’esser attillato ed elegante, che s’egli fosse mi- 

seramente soggetto a qualunque altra viziosa passione. 

Il porre ogni studio nel benessere corporale non 6 

da uomo che conosca se stesso, n& che comprenda la 

s 
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oc,g dvdpt zd y« dg d\r, Sdg ~r,g zporrr/oplag zacjzr,g 
d£cs>, ■/.u/XamoTCJ x«l fiXoGdtxxzoy sTvau, fi z pog aX),i 
z £ zdv zuOdv ar/EVvdg dtouziaQat. To ydp rr;v zugccj 
onov $r,v stGfipsoOxi, ozag dg axIIigzx avrd zb aduuz 
s!-ot, cv $isr/tvdo*Aoixrog (a) io~ cv ssaizbv, ovds Gvvtsvzog 
zov Go?o\j z apor/yshtxxzog, ozi ou zb opd[xzy 6v ioziv 6 
avOpuzog (52), alia r tvog Ssizxt (6) zsptzzozipxg Gvplctg, 
dt’ }, g sxasr og r'a«v, oGztg zczi zgzcv, iavzbv sztyvd~ 
gszxc. Tovzo os [xh ■/.x.9r l pxix('jotg zbv vovv x&vvzzdzspov, 
r, Ivtxdyzi zpbg zbv r,).icv dvaftkfycci. K d.OapGtg ds ^v- 
yf,g, dg aQpoag zs elzsiv xal vucv ly.xvdg, zxg 5tx zdv 
ahScGscoy hoovdg dzitxtx^siv' ;xh bfOxl[xdvg sGziv.y zxtg 
dzbzcig zdv Qca/[xa.ZGZGtdv IzioslgsGiv. r t Gto[x.dznv Qlxig 
hocvhg y.svzpov ivxfpiivzav, ixh dia zdy dzav disfdzp- 
[xivr.v usl'pdtxv zdy <pv/dv yyjzxG/svv. ' AvslsvOspixg 
yxp oh xal zxzsivbzY,zog Ixyova zd.Or, Ia tcv zotov- 
zoxos [e) zr,g [xovGwng slocog iyyivsoOxi zszvysy. 
rhv izspxv [xszuSioxzsov r,[xiv, rhv aasivu -c xal slg 
uusivov <pipGVGXV,ri xal AxfAo yjAixsvcg^ 6 zocvzhg zdv 
ispdy <xG[xdzay } Ia zr,g [xcolxg, dg oxgi, zbv fictGilscc 
'axOlgzti (55). Ar/szsu os xal HvQccjbpav, 'AwxzGZOtig (54) 


(a) ^ta-v-i-yv<offxovro'i. 

(b) Ser. 

(c) TCiiSSt, 
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saggia massima la quale n’inscgna che 1’uomo non 6 
cio che si vede al di fuori, ma che si richiede una 
sapienza superiore affinchfe ognuno di noi, chiunque 
egli sia, possa conoscere se stesso. Ora il giungere a 
questa cognizione 6 cosa piu impossibile a chi non ha 
puro lo spirilo, di quello che sia ad un cisposo il fis— 
sare gli occhi nel sole. La purita dell’anima poi con- 
siste, per dirlo brevemente ed in modo adeguato, nel 
disprezzare i piaceri che ci veogono per via de’ sensi: 
non pascendo la vista negl’indecenti spettacoli de’ tea- 
tranli , ovvero in oggetli che introducono lo slimolo 
della concupiscenza, e non porgendo 1’orecchio a canti 
effeminati; poiche da un tal genere di musica so- 
gliono nascere passioni ignobili e vili. Noi dobbiamo 
piullosto amare queli’ allra musica piu pura e i cui 
effetti son piu salutari, quellache dicono usasseDavide, 
' 1’autore dei sacri cantici, per calmare il re nel suo 
furore. Si narra anche di Pitagora che, imbatlutosi 
in una comitiva di briachi , impose al suonatore che 
li guidava di cambiar tono, e di suonare un’aria Do- 
rica, e che quelli alia nuova melodia si rimisero in 
senno per modo, che, gittale le ghirlande che avevano 
sui capo, tornarono alie loro case ripieni di confusione. 
Per lo contrario se ne vedono allri che al suonu dei 
flauto danuo in pazzie ed in istranczze a guisa de’ Co- 
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tceptvjyovza p.zOvovoi , xsXevuat z ov crj)r~r t v zlv roO 
%dftov xxzapyevza, jt*fr«|3a).ovTa rr<v apjuoyeav, enocj- 
Xf,aai aylai zo Adptov zcvg di avzag avatppavxerac vni 
T5U [xD.oug (a), «ors reuj azzydvwq pfyxvzxg, ahyy- 
vofdvovg inavzlSztv (55). 'Ers^ct di npcg ccuXav v.opu- 
fczvzttim zea Ufixxyzvovzcn (56). Tccrourov i<m za dta- 
fo/sov dyiouj 4 [xoyOvpag (xzlp$ixg ayocn):r,GOr,vou. 'Qgzz 
zrig vvv $h zpxzovrr,g zotz>zr,g r,zzcv v[uv [xsQzxziov, r, 
ouzcvoxovv z&v ahyjxzav. 

' Kzty. r sog ye ar,v 7ravrcd«7rou; r!dovr,v OGfpr,azt tpipsv- 
tx.g zp exipt xarajuuyvuvat, r [xvpoig iccjzovg avaypdv- 
vjgQxi, zea anxyopzvziv xioyvvo(xxt. T i' d' av ric «irci (b) 
Tze pc zcv /jlyj ypr,vv.i zag h apr, xai ysyffsi dioixiiv rldc- 
vaj, r/ ori zxzccvoryzx^ovmv xvzat zovg nzp\ rr,v iccjz&v 
6r,pxv zoyoXxzozxg, c3o7r zp zx Gpzujmzx, ~oog zr,v ya- 
czipx xai ra vnf xuzhv avvvsvzvzozxg ; 

'Evi di Xoyp , 7ravToj vnzponzzov zov odwxzeg 
vp fXYi (c) dg zv ficpfiopp zxig r,iovatg xvzov xxzs- 
pupvyOxi tj.£),Xovzi , r, zocovzov xvQzxziov avzov , oacv, 
cr,ai IlXorrwv, vn xpzaixv ctlocopx xzouzvov, iotxozot 
rcov Xiysjy zp IIxuXp, og nxpxivzi [xr^sulx-j yof,vxi 


(t.') s5t«; jro -rcu u.tXcj; fcva^pcv.-oai. 
(b) *t«T. 

(r) T-> •« u.r„ 
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ribanti e delle Baccanti. Si grande e la difierenza che 
passa fra 1’ udire una melodia onesla e 1’udirne una 
liceuziosa! Dovete percio fuggir la musica odierna 
come si fuggirebbe una delle cose piu ontose. 


Quanto poi ad empier 1’aria d’ogni sorta di pro- 
fumi per pascer 1’odoralo, e ad ungervi d’unguenli, 
arrossisco perGno di dovervelo proibire. — E che diro 
intorno al dovere di non secondare i piaceri dei latto 
e dei gusto, se non che essi obbligano quei che ne 
vanno in traccia ad essere schiavi dei ventre e de' 
bassi appetiti, a guisa delle bestie ? 

In una parola tuito ci6 che riguarda il corpo deve 
esser disprezzato da chiunque non voglia immergersi 
ne’ piaceri sensuali come in un pantano, o prendersenc 
cura solo in quanto si trova in lui un aiuto per lo 
studio della sapienza. Tale 6 1’avviso di Platone con- 
forme a quello di S. Paolo, il quale ne esorla a non 
usar aleuna altenzione al corpo per non dar materia 
alie passioni. Perocche, qual differenza passa fra co- 
ro che pensano al benessere corporale, niun pensiero 
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rou cdpazog np ovotoat eyetv eig entBvpi&v dfop- 
pr,v (57). ’H ti diatpepovoiv, oi rou phs onpazog «y 
xaXXtara i^ot, ypovzit.ouoi rhv di ypnaotjJyr,v av ra 
<fuyhv 6g ouoivcj «|£kv rc£f topwat, r«y 7rsp} ra («) 
opyava on ouda&vzasv, rtg di bi' aur&v £vzpyoucrr,g rs- 
yyr,g YazapLslovvroiV ; llzv /Jtiv cuv rouvavrcov y.old&cv 
oai~o xai xazsyeiv, aonep Qr,piou zdg oppdg, npoafixe, 
xai roug an ccuzou dopvfiovg eyytVGpJvoug rf, tyvyfi 
oiovei fidortyt rti loytop/n xaOiyvovpIvoug YOtfxt^etv^ 
alia fu , j nexura yahvbv hoovhg av&rretg, neptopav xbv 
vovv, uonsp r,vtoyov } uno duoWwv Innans ufipet <pepo- 
pJvav napampbfxevov dyeoOai. Kat rou HuOaybpov 
pzuvrioSai, oj rwv ouvevrwv xarapLaQdv riva {b) yu- 
fivaoiotg te xat mrtotg iccjxbv (c) eu fiaka yaxaoap- 
xouvra, ouzcog syrs ou novor; yalendrepov azauzti xa- 
raaxsua^uy ro bzcuazhpiou \ Atb oh xai Ulurava cpaoi 
rhv £x ahpuazog filafav npozibbfxzvov, rb vooudeg yco- 
piou Tfig 'Amy-fig rhv ' kyabr^iav y.orzalapziv £i-ent- 
zxbzg, ha rhv aya\> eunaOzcav r ou odfiazog, oiov upnilou 
rhv etg rd nzpirzd tpopdv nzpiybnroi ( d ) (58). ’Eyb> di xai 
OfcHepav etvac rhv en ccypov zuzglav tazptiv rixoversc (59). 

(a) wtsi filv t*. 

(b) Tiva xarajiaSi»». 

(c) Deest iauriv. 

(d) nipinoVrT. 
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prendcndosi dell’anima, di cui il corpo non b che 
servilore, e quelli che s’oceupano intorno agli stru- 
raenli di un’arte, e dell’arle che opera per mezzo di 
questi non curansi punio? Dobbiamo percio tuito al 
contrario castigare il corpo e reprimerne gli appetiti 
come se fosse una bestia feroce, e calmare colla ra- 
gione, come con una sferza, i movimenti disordinati 
che son da esso eccitati neiFanima ; e non gia, ab- 
bandonalo ogni freno alie passioni, permettere che la 
ragione, a guisa di cocchiero trascinalo violenlemente 
da cavalli focosi, venga da quelle travolta. Ricordia- 
moci di Pilagora, il quale vedendo come uno de’ suoi 
discepoli cogli esercizi ginnaslici e cogli alimenti an- 
dava ollremodo ingrassandosi , e quando , gli disse, ces- 
serat tu di fabbricarli un carcere piu gravoso ? Cosi 
pur narrasi che Platone, eonoscendo il danno che pro- 
viene dal corpo, si stabili a bello studio nelPAecade- 
mia, luogo insalubre delPAttica, affine di scemare la 
troppa robuslezza di esso, come si seema 1’eccessiva 
feracita delle vili. Ed io slesso ho udito de’ medici a 
dire esser cosa pericolosa la troppa sanila dei corpo. 
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'Orc rctvuv r, xyccv aunj roy adwxnog int[x£).eia aura re 
a\vaire\r,g t<w cdixart, xat rroig rXv ^vyr,v eujrddtdv 
lari (a), Ts ys vnonenror/.evxi rovra xxt Qepanevetv [xavtoc 
oxpdg. ’AXXa pxv ei royroy ys vnepopxv [xe\erriaxi[xev, 
7/o):fi y’ «v aXXo rt rwv ocvOpanivav Qxvp.xaxvxev. T* 
yap m ypr,ad(udx nloura (&), rag o;x roy adp.xrog 
r,davdg arip.x^ovreg (e) ; ’Ey« yjy oy^ gjo«, rrXrjv st 
[xr, {d) xara royg |y rofg [xuOoig dpocnovzag, r,$ovr,v uva 
cepoi (e) Or,axvpctg xaropapuyixsvotg Inaypvmeiv (60). 
'O ys jtxyjy ekevdepiag npbg ~x rotayra otxxsfo^xt nenxi- 
oeuulvog, ttoXXcu dv osoi zaneivdv ri xat xiaypbv "pya 
r, Xoya ttots npoeleaQxi. To ya ( o r/ig ypuxg nepirrdre- 
pov, y.xv Audiov v? ^r,yujx (61), xxv rav fxvp[xr,x.uv 1’pyov 
zav ypvaofbpav (62), rocroyra ttXsov azi[xdaet , caanep 
av rrrov npoadsr,rxi. Avrr.v di drinou zr,v ypelxv, rofg 
rrig aiiaeag «vayxatstg, aXX’ oy rxfg rlfovafg opteizxi . 
'£2g ci ye rav avxyxatav c^av l’|a ys vd[xevoi, nxpa- 
nlvaiag rofg xxrx roy npavovg fepopievcig npog ouoiv 
ardaifxov eyovxeg dnofiwai, cudxfxou rrig eig zb npbaa 


(a) s<m lu-iro^tov, 

(b) tcutw (sic). 

(c) «Tiaaoarri;. 

(d) Deest u.r,. 

(e) 
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Poieh6 dunque la soverchia cura dei corpo 6 di 
niun giovamento al medesimo e dannosa aH’anima, 6 
follia manifesta il rendersi schiavo di esso ed ii carez- 
zarlo. Che se per lo contrario proeurassimo di tenerlo 
a vile non troveremmo forse piu cosa alcuna nel mondo 
che dietro a s6 ne traesse. A che infatli ci servireb- 
bero le ricchezze se non curassimo i piaceri dei corpo? 
In verita io nol saprei dire, salvochfc provassimo di- 
letto a vegliare sopra tesori sepolti, come si narra dei 
grifoni della favola. Chi abbia imparato a rendersi 
superiore a queste cose sara ben lontano dal dire o 
fare aleun che di basso o di vergognoso. Perocche 
tuito il superfluo, fosse pure 1’arena della Lidia od 
opera delle formiche apportatrici d’oro, tanto piu sara 
da lui tenuto a vile quanto meno n’avra bisogno: 
egli regolera Fuso delle cose secondo le esigenze della 
natura, e non secondo il piacere. Laddove coloro che 
oltrepassano i termini dei necessario, a guisa di chi 
cammina per una china senz’alcun sostegno cui ap- 
poggiarsi, mai non ccssano dalFesser spinti piu oltre, 
ma, quante piu cose aramassano, altrettante ed anzi 
piu ne vorrebbero avere per saziare la loro ingordigia, 
secondo il detto di Solone figlio di Esecestide: La cu- 
pidigia deWuomo non conosce aleun termine. iNoi dob* 
biamo in cio prender per maestro anche Teognide, 
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(popxg hxavxxr a/X ocop ~sp av nXtco np o ampi® aXXwvrat, 
rcu iaov $£ovtm fi xat nldovog npog xfiv rr,g imSvpiag 
hmXripaxjcv, xararcy ’E| vsxeandcu loXava, og or,oi. 
IlXcurcu d’oudsv xiptix m\ pacpiJvov avipdot xefrat (63). 

T» di ©ecyvtdt npog xauxa ditixmtocka ypvcxzoi/ Xsyovrt* 
Oux (a) 1'pzu.ou nlovxsiv cur’ euyoixxi, aXXa /j.ci zifi 
Zf,v ano r«v dXtyw y /Hfidiv eyovxt xa/ov (64). 

di xat A loyivovg (6) dyaixai rXv jravrov cucu tojv 
uvQpvmvav vnzpoftav, og ye v.ai |3 aatXsag rcu /j.eya- 
Xcu eauroy an(fr,vs (c) nlovotdzcpov , rei e’Xxrrevwv, X 
exefreg, xara roy j3tcy npoooncSxi. 'Hijuv di a ( ca et’ p.fi 
rd UvOtov tou Mucrcu npoodr, raXavra (65) xat nl£8pa 
yr,g xdea xat rcaa, xat fio<rx.r,p.d.Xto'j irae; n/dovg fi 
ficac, cudiv eBapyJczt. 'A XX’ etjjtat npocfiazt andvToc 
re /xX Tredefy rcy TrXcurcy, xat nxpovxog, p.fi rc5 xexrncdac 
[j.x)lov fpovsiv, fi re> etdsyat aurcy dtartSsaSat. To yap 
rcu 2«xparcug eu i^ei, cg [dya cpcveyyreg nlouctov 
avdpcg (d) eVt xoigyjpr,[iaavj, eu npoupov aurcy Oavp.xcziv 


dpiOp. 


’Ey« 


(a) Ovit’. 

(t) xxi -rsO AiO"ji#eut. 
(e) iirttpaive. 

(d) dvSpis irAcutrtov. 


Di 
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il quale dice : Le ricchezze non sono Voggetlo ne dei 
miei desiderii , ne delle mie preghiere : possa io vivere 
contento di poco ed esenle da dolori. N6 io cesso mai 
d’ammirare il disprezzo che nulriva per lutte le cose 
umanequel Diogene che mostrossi piu riccodello stesso 
gran re, perch6 in paragone di lui aveva d’uopo di 
piu poche cose per vivere. Noi al contrario, quand’an- 
che possedessimo i tesori di Pizio di Misia, una sler- 
rainata quanlila di terre ed innumerevoli armenti, non 

l 

n’avreramo aneor abbaslanza. Eglieinvece, a mio cre- 
dere, necessario il non desiderare i beni che non si 
hanno; e riguardo a quelli che si hanno dobbiamo 
gloriarci meno dei possesso, che dell’uso che ne sap- 
piara fare. Tale 6appunlo la bella senlenza pronunziata 
da Socrate quando, al veder uno il quale andava orgo- 
glioso per le ricchezze che possedeva, disse che non 
1’avrebbe ammirato prima che si vedesse alia prova 
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e<j «5 (a) TTptv xv axi ori AsypcoOxt rovrotg entorxrxt (b) nst- 
px6r,vxt (66). ‘H >ei5ixg [xev xcct IlsXyxXttrog ei ru ypvota 
fieyx ifpdvovv /at tw ilefxvrt a>v 6 pdv HX-ioig rov 
A ia , 6 de rr,v 'Haatv 'hpyeioig enotrtoxrr, y, Axrxr/eXxoroa 
«v rfcrrviv xWorpta rdourop xaXXa>7T(£a/££va{, dfivreg rhv 
zeyvYV up’ r,g xat 6 ypvoog r,d(o)v xott riuidrepog daze- 
deiyGr, (67). 'H/aag <Ji r/,v xvQpOinetxv xpercv ova egxp- 
y.e fv £aur« npdg ago[iov unolxpfixvovreg, eXoirrovog xioyu- 
vr,g xgix noieiv oiop.eOx ; 

’AXXa <Hrat nXaursy plv vnepo^ofxeSx , xat rag 
ota ra>v xiaGr,7eo)V r,dovxg driij.xooij.ey, x&Xaxaag de xai 
Ca)7rc/«g (c) dicoBoiieQx, axi rlg 'Kpytkdyov aX&wrexog 
rd xepdxleov re axi n oinikov ^rjMOotxev (68) ; ’AXX’ au/ 
Itrrtr» § ux)lov qevxriov ra> oo^povodvri, rou npdg ddigxv 
%f,v, axi rx roTg nolloig doxovvrx neptoxonsiv , /at jur: 
Tsv ss5av Xoysv r,yt\i6vx noieioOxi rov (diov, dvjre axv 
nxoiv xvQpd>noig xvnler/eiv, axv xdo-geiv, axi Aivduvevetv 
vnep rsu xaXou /u.r;oiv xipeioQxt rav opS&g eyvo>- 
oiievx) v nxpxxiveiv. ’H rov ^jlys aurtug eyovrx r i rov A tyy- 
imov aoaiorov fcoopiev xnoXein-tv, dg mrdv eyiyvero 
axi (rnplov, inore (dou).otro, axi mp, xat uomo, xai nxvrac 


(а) icn fla'ju.aouv. 

(б) E7T’CTaTS. 

(c) xoXaxttxv St xai 6o)T:t!xn. 
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qual uso sapeva farne. Non 6 egli vero infatti che se 
Fidia e Policlelo si fossero insuperbili dell’oro e del- 
Pavorio con cui il primo aveva fatto la stalua di Giove s 
agli Elei, e Pallro quella di Giunone agli Argivi si 
sarebbero esposti al ridicolo, gloriandosi d’una ricchezza 
ad essi estranea senza curarsi delParte che aveva 
reso Poro piu bello e piu prezioso? E noi ripulando la 
virlu umana non esser fregio basiante a se stessa c’im- 
maginiamo d’esser merite voli di minor vergogna? 

Oppure sprezzeremo bensi le ricchezze ed avrerao 
a vile i piaceri dei sensi, ma andremo poi dietro alie 
lusinghe ed alleadulazioni, ed imiteremo lasimulazione 
eia sealtrezza della volpe d’Archiloco? No, perchfc 
nulla v’ha che Puom saggio debba schivar maggior- 
menle quanto di vivere secondo Paltrui opinione e 
seguire cio che piace al volgo, invece di prendere la 
retta ragione per guida delle proprie azioni. Laonde, 
sebbene fosse necessario per amor delPoneslo mellersi 
in opposizione con tutli gli uomini, affronlar obbrobrii 
e pericoli, non dovremmo percid lasciarci rirauovere 
dalla via conosciuta per retta. Chi non ha questi sen- 
limenti sara forse in qualche cosa diverso da quel so- 
fisla Egiziano che si cambiava a piacimento in pianta, 
bestia, fuoco, aequa ed in ogni cosa? No, poiehe egli 
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yohi.or.OL (69); Eihsp oh xal avrbg ovo fiso rb fttxanv 
inatososxca 7:000. roig rovzo xtfiotoi, ovo $s roitg soaortovg 
o.yhosi \b)Gvg, broo rho afayJcco EudoxcfiovoTo a}'oBr,r v.t, 
bn-p $Ur,g (a) eari xoXoxsjv. Kot, o>omp oaai xbo r.ohv- 
Tiooo rho yjpoTJ (b) nobg rho vno'/.it[xivr,o y r,o, ovrotg 
oxt~.bg rho $10.00100 Tzpbg roig ro 3 v avooorotv yootiio.g 
fisrxftxhirxi (70). 


I 


’A Xka ravra tiko mu nao, roig r,fitripoig Xoyotg re- 
heibzEpoo fio.9r,76fXEda' baov os mtaypaiptay riva rf,g 
upsrrig r 6 ys ovo etvxi, sx t<5v tZotOso no.iSsvaoiroto 
nspi-jpo.'ltotu.sOo. T oig y ap initislbtg ef ixiorov tt;v wps- 
Xsioo aOool^ovaiv [c) } otansp roig [ir/oikoig roto nora- 
fioto (</), nolXai y (osaOo.i noXkaybOso at nooiSfriat m- 


(a) SUr , — Sic etiam editiones Parisienses de quibus ia 
praefatione, et quidem rectius. 

(b) Deest rki Xf 5av - 

(c) iftici^cuai. 

(d) Desunt verba: aaitip toI< ixi-ydXct; tSiv mtzpSai. 
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pure lodera ci6 che 6 giuslo con quei che hanno in 
istima la giustizia, e terra un linguaggio contrario 
quando sentira esser lodata 1’ingiuslizia, come so- 
gliono appunto fare gli adulatori. E come il polipo, a 
quanto narrasi, cambia colore secondo il terreno su cui 
giace, eosi esso cambiera opinione secondo il pensare 
di coloro con cui usa. 


X. 


Dobbiamo servirci di tulli i mezzi che possono esserci utili 
per conseguir Ia vita eterua. 


Ma queste cose vcrranno da noi apprese piu com- 
piutamente nei nostri libri : fraltanto serviamoci delle 
scienze profane per tracciare almeno un primo abbozzo 
della virtu. Imperciocche a coloro che hanno cura di 
raccogliere da ogni cosa cio che 6 loro profitlevole av- 
viene siccome ai grandi fiumii quali ricevonoda varie 
parti sempre nuovi accrescimenli. E quello che disse 
il poeta doversi il poco andar aggi ungendo al poco 
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fZy.aato (a). Ts ydp y.c/ 1 au.upoo i~t ap.r/.pd xxzocziQsoOxt, 
cv [xcDlov zig dpyvplov npoyOrxxo , r, y.ca zig r,ozt- 
yaouy im<jrr,u.r l 'j opOtig rrjzlyOai zysto (&) r« novr t zr, 
npoafixzv (71). 'O /Jiiv ouv Btag, tw ytsf 7r<55g Ar/yjmoyg 
dnctipoort, xs« 7zvv0<xoo[xiva zt av Trstwy, <zyr« [xdXtozx. 
xzy«pia[x(vx npoizzoi, « ep&&oy, ”p?;, rrsic yfipxg xrr,ay- 
p.vjog » (72). Tv/V dpzzr,o $r,,zo(c) fyddiov Xsysjy, [xtxpoig 
opoig ccuttiV nspr/pufw, og yz avOpvmvv fi ia zr,o 
dri avTrig c JpjXstav dpl^zzo (d). 

’Eyi 3i xay ri Ttfoysy (73) r;; yf,pug, x«y ts 
'ApyotvSavfoj (74) Xr/v;, xav ?s tou fixxpoficazoizov 
jzcip' r,tj.iv MaOovzxlx, og yikia zzr,, zpidxovzy. $zoo- 
tuv (75) ? fii&vca Izyzzxt, x«y aviinca/zx tsv ap’ oy ys- 
ydvxaiv dvOpanoc ypdvoo doy.ij.zzpr,, dg sm n «{$o)o 
mxvoiug yskdooftou, eig zov fxxxpov dnooxon&v xa: 
drjripot utdvtx, ov nzpag ouozv hzi zf, zncjolx Xafizio, 
oj jUaXXov ye, r, zzXzuzr,v vxoSzaOat zr,g dOxodzou 
<puyy,g. Upog oonzp (c) xz&aQca ny.py.ioz7xi[x av zd 
icpodiz , ndvzx XtOov , xxzd zr,v nxpoiuixo , xtvovv- 


(a) irtsiiiMwt. 

(b) f/tiv r.-jtiffdai. 

(c) Deest t4. 

(<i) o; ft Tr,v iit’ au-rii; ufiXiixv iv6j»)zi«i (1 m* wf!!|iTO. 
(c) Jv -Jl. 
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6 da rilenersi come giusto non solamenle quando trat- 
tasi d’acqui$tar ricchezzc, ma anche di qualsiasi 
scienza. Percio Biante a quel suo Ogliuolo che se 
n’andava in Egillo, e che gli chiedeva che cosa do- 
vesse fare per piacergli maggiormenle, se acquisterai 
gli rispose, delle provvisioni per la vecchiaia: per prov- 
visioni intendendo la virlu, comecche per6 in troppo 

angusti limiti la restringesse, piu in la delPumaria 

* 

vita non istendendone il vantaggio. 

In quanto a me, quand’anche mi si pariasse della 
vecchiezza di Tilone o d’Arganlonio, ovvero di colui 
che passo piu lunghi giorni sulla terra, vo’ dire Ma- 
tusalemme, il quale visse, aquanto narrasi, 970 anni, 
quando si mettesse insieme tuito il lempo che 6 tras- 
corso dalla creazione dei mondo sino al presente, me 
ne riderei come d’un’idea puerile volgendo lo sguardo 
a quella vita lunga e che non invecchia mai, di cui 
Pimmaginazione non sa concepire alcun termine, come 
non puo supporre alcun One alPanima che 6 immor- 
tale. Gli 6 per quella vita che vi esorto ad ammassar 
provvisioni, nulla trascurando di cid che possa lor- 
narvi utile a conseguirla. Il compito e difficile e pe- 
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exg (76), 10 vj d.y [xt/Xr, rcg vtxcy in' xvroy afshtoc 
yvsfitJEoOv.i (o). Mv/o’ ori ( b ) yxXznd e aveo. xxl no- 
you (tz6[j.?jy.) otd. eoOe' dnoy.yr,eo)uzy • d)X dyy.fj.vr,aOsy- 
ryg (c) roH nocpzrAoyveog ori diot fiiov fjjy dpi erro x 
crOeoy zYMTroy npoy.ipzieOy.i, r,o : jy oi npoedoyy.y rr, tj- 
vnBv.a yzyr, gegOxi (77), r/yjtpsiv eoig fisXrioroig. Aio- 
yjpoy y dp e ov napoxea y.xipov npozujoovg, verzpoy nor 
dyy/.yl-ioOxi eo ~y.pO.Ooy, ore evriby {d) "orxi nkioy 
aryio>u.(yotg. 

’Eyo) tJ.by ovy x. ypxeiaev. eivat xptva, ed juiv yyy 
eipwx,, ex. oi nxpd nxvry (e) eov (3iov vujy Botj.fiov- 
XcV7i). 'YiXcig oi, epiw xp farer, [xxeay ovecoy (/*), fa 
toj crjcx.eep npoezocyJyy.c dogr, ez ({/), (xr,3i er,v erjg y vufxng 
yieoy nxpccnkrMccj er, e <5v stj r« edu.xrx doeevyr,oxy- 
Tuv ozi'gr,rz. Oi [j}y ydp rd. [xixpd. (/«) rwv nx.Otiy xd.fi- 


(а) oOs'/ Sv S7r’ atuTO» r.ulv (iiiXsia ri; ~vr,'.a wfiat. 

(б) M/s ouv in. 

(6) avaavjiafiivTs;, 

(d) ot’ cu^iv. 

(f) iravrov (sic). 

(/’) Deest iVrwv — Sic etiam ia edit. Basii, et in pluribus 
aliis Mss. 

( g ) Deest Sofon. 

(/») oaixpa. 
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noso , ma non iscoraggiamoci per questo : memori di 
chi disse doversi da ciascuno di noi abbracciare ii ge- 
nere di vila che 6 migliore, edaspetlare che Tabitudine 
ee lo faccia diventar gradevole, appigliamoci ad esso. 
Perocche sarebbe cosa vergognosa il far getto dei 
tempo presenlc e 1’ invocarlo dopocbe sia passato, 
quando con nostro dolore nol polremo riavere. 


Vi ho sinqui dato que’ consigli che reputo i mi- 
gliori, e non manchero di suggerirvene altri in luito 
il corso della vila. Voi poi, avvegnaeh^ Ire siano i 
generi d’infermi, guardatevi dal rassomigliare a quelli 
che sono incurabili, e dal dimostrare di aver nella 
mente la slessa malattia che hanno coloro che sono 
infermi di corpo. — Quelli che senlono un male leg- 
giero vanno eglino slessi a trovar i medici; quei che 
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vovrsg, «ursi ~y.px tsvj ixxpovg spyovzxr oi oi -J~o 
fist^ovav xaTodXifQsyceS <xppG>cTr,fjLaTO)v , io' ioaizovg 
'Axlooot zobg Qspansvoovztzg' oi 5’ ctj avvjxssrsv ncrsceXvg 
pxlcrf/oliag TtxpsveyO zvzzg, ovoi npoaiovzv.g zpooizvzxi' 
o [. ir, ~x5r,~z (a) vuv vixsig, zobg opfj's>g zyov zxg ruv 
Xoytiyp/M anofpzv/ovzzg. 


(a] 7T3C0CITI. 


-■-!<^JOr-££StS>^£!*r~~ 
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son colli da malatlia piu grave fanno venire i me- 
dici a casa loro; ma quelli che sono presi da una ma- 
linconia dei tullo insanabile non vogliono neppur 
ricevere i medici quando vengono a visilarli. Deh! 
fate che questo non avvenga a voi, chiudendo 1’orec- 
chio achi vi da de’savii avvertimenti. 
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ADNOTATIONES 


(i) Orationes Ss. Ecclesiae Palrum opuXtat a Grae- 
cis, sermones a Latinis appellari solent ; et hoc nomine 
gaudent quia , nulla arte conscriptae , simplicitate 
maxima et brevitate laudantur. Licet porro oratio 
haec ifuliag quoque nomine donetur, proprie tamen 
opella vel tractatus est dicenda : huius enim naturam 
et proprietates habet. 


(2) Nomine eXtov r/wv Xoy<i>v*non solum intelligenda 
sunt scripta auctorum Graecorum, verum etiam 
omnium scriptorum gentilium, quos hodie profanos 
dicimus: praecepta enim quae in hac oratione Basi- 
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Iius tradit ad lios omnes referuntur. Quod si de 
scriptoribus Graecis tantummodo sermonem ipse in- 
stituit, ideo est quia suis temporibus nulli alii pro- 
fani scriptores noli erant in Oriente, praeter Graecos. 
Unus imperator Julianus, apostata dictus, quarndam 
notitiam habebat litterarum latinarum. Caeterum p.x- 
Oqxxzx zx 75 G-jpxQvj coolx quae in hac ipsa 

oratione Noster usurpat eodem sensu ac loyot 

indicant aperte scientiam profanam. 


(3) Haec phrasis litteraliter accepta demonstrat Ba- 
silium hac in oratione alloqui suos tantum fratrum 
vel sororum filios ; nonnulli tamen, metaphorice eam 
inlelligenles, universae iuvenluti eum verba habuisse 
affirmant. — Illud certum est consilia quae praebet 
omnibus adolescentibus aeque convenire, et maximae 
frugis quibuscumque esse posse. 


(4) En Hesiodi verba : 

• Ohzog piiv nxvxpizzog, 8 , xvzx> nxvzx >075775, 
<f>px<r3c/.;j.svog zx x’ Iniirx xal sg zs).og r,eiv afiiiva ‘ 
'YjoOy.og 5' av xaxefvc?, 8; ev sinovzt mOr,zxi‘ 

'Og oi xs <xr~' ecuzog vor/5, [J.r,z' xllov axouiiv 
‘Ev G-jij/Z fix)lr,zxi, 85' xvz' xyoriiog xW,p. » 

Opera et dies vers. 291 et scq. 
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Quae his reddidit ilalicis carminibus Dominicus Ca- 
pcliina : 

« Ollimo 6 1’uoni che in ogni cosa ha senno 
Per se medesmo, e all’avvenir provvede 
Pel suo migiior : saggio e 1’uom pur anco 
Che non ricusa il buon consiglio altrui: 

Chi per se stesso non ha senno, e nega 
Seguir Paitrui consiglio 6 inutil uomo. » 


(3) Xzipwoij.t7.v ab opycost distinguit Basilius, 
quemadmodum etiam Xenophon in Convivio, ubi ait: 
« Non saltabam equidem, quando id nunquam didici : 
sed manibus gesticulabar, quod facere noram. » Quam- 
vis enim yzipvjopxa. et opyr,aig apud antiquos utplu- 
rimum coniungerentur, revera tamen inter se diffe- 
rebant. Est enim yjtpovo[x(a manus certa lege et con- 
cinne movere , ut exponit Pollux in Vocabulario: 
« eaque, teste Quintiliano Instit. lib. 1, cap. 12, a 
temporibus heroicis orta, a summis Graeciae viris et ab 
ipso etiam Socrate probata, a Platone in parte civilium 
posita virtutum, et a Chrysippo in praeceptis de libe- 
rorum institutione compositis omissa non fuit. » ’0 pyr,- 
aig vero nihil aliud significat quam saltationem, quae 
ab antiquis inter puerorum gymnasticas exercitationes 
quoque habebatur. Saepe hae saltationes agebantur ab 
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liis cliam cum armis ut belli imago repraesentaretur, 
quasi ars ludicra militaris, ut hic innuit Basilius; 
et harum variae species recensentur ah Athenaeo 
lib. xxiv, cap. 26 et 27, nonnullae vero describuntur 
perbelle a Xenophonte Anabasis lib. vi, cap. 1 ; Prae- 
cipua dicebatur Pirriche, nomine sumpto a quodam 
Pyrrhico Lacedaemonio eius inventore, quae a Pla- 
tone lib. vu de legibus describitur his verbis : « Pyr- 
rhichen recte appellaveris quae vitationes omnium 
plagarum et iaculorum deflexione corporum, omni- 
que cedendi ratione, submissione, ac subsultibus 
in altum imitatur. Rursum his -contrarios gestus qui 
conducunt ad corporis motus agilitati parandae idoneos 
qui tum in arcuum iaeulaliouibus, tum in hastilium 
missionibus, denique in omnium plagarum impetilio- 
nibus simulacra pugnae student imitari. » — Hinc in- 
lelligitur cur Homerus, virum in belli muniis agilem 
intelligi volens, saltatorem appellat. 


(6) lntellige ncad evecta. Ecclesiae namque Patres 
scientiam profanam externam , et scriptores profanos 
externos solebant appellare. Sic S. Johannes Chryso- 
slomus homil. i ad Antiochenos: «Externa vero do- 
ctrina, ait, multas iactans nugas. » Idem in libro de 
sacerdotio: « Qui eloquentiae studium excolunt, inquit, 
in praelio habentur, non apud externos tantum, sed 


_Digitiz_ed by Google 



107 — 


etiam apud Christianae fidei domesticos. » Eamdem si- 
gnificationem habent locutiones r, GvpaQsv asyla. et iit.- 
0-r,[xxT:a ra ei-aQsv quae in hac oratione Noster usurpat. 
Sed videndus de hoc argumento S. Augustinus de 
doctrina chrisliana lib. x. 


(7) Plularchus, in eodem argumento iam versatus, 
in tractatu scilicet quem inscripsit de audiendis poetis 
hanc comparationem cum pluribus aliis argumentis 
Basilium docuit. — Ad rem vide cap. x. 


(8) Legitur revera Act. Apost., cap. vu, vers. 22: 
« Eruditus est Moyses omni sapientia Aegyptiorum, 
et erat potens in verbis et in operibus suis. » — De 
Moysis scientia profana magna praedicantur etiam a 
S. Justino ( cohortatio ad gentes), a Clementc Alexan- 
drino ( Stromat . 1) praecipue vero a Philone qui in libro 
de vita Moysis affirmat filiam Pharaonis accivisse in 
Aegyptum Graecos magistros qui eum erudirent : quae 
tamen non cohaerent cum historia litteraria huius 
populi. 


(9) Sic Danielis cap. \ , vers. 3° et k° legitur: « Et 
ait rex Asphenez praeposito eunuchorum ut introdu- 
ceret de filiis Israel et de semine regio et tyranno- 
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rum pueros in quibus nulla esset macula, decoros 
forma, et eruditos omni sapientia, cautos scientia et 
doctos disciplina et qui possent stare in palatio regis 
ut doceret eos litteras cl linguam Chaldaeorum. Fue- 
runt ergo inter eos de filiis Juda, Daniel » etc. — 

Praecipua autem Chaldaeorum scientia erat astro- 
nomia. 


(10) Odysseae lib. xn referi Homerus Ulyssem 
navigantem ad scopulos ubi erant Sirenes cera obtu- 
rasse aures suorum sociorum, seque arctissimis vin- 
culis malo alligari iussisse ne earum illecebris irreti- 
rentur. Uti enim canit Ovidius libro 5° de arte 
amandi : 

« Monstra maris Sirenes erant quae voce canora 
Quaslibet admissas detinuere rates. » 


(11) Huc pertinet sententia S. Pauli, episl. 1 ad 
Corint., cap. xv, v. 55 : « Corrumpunt bonos mores 
colloquia prava. » 


(12) His verbis Basibus respexit procul dubio ad 
Ilesiodi Theogoniam et ad Homeri Iliadem in quibus 
perpetua legitur narratio discordiarum inter Deos. 
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(13) 7T olzrj.og cexrpvy.rog proprie est bellum non in- 
dictum; sed usitata locutio est ad significandum etiam 
bellum vehemens, atrox, saevum, ut apud Demosthe- 
nem de corona , cap. 79. Huius vero sensus cum 
priori nexus consistit in eo quod qui indicit bellum 
ipsa mora fit lenior : qui e contrario non indicit nullam- 
que moram interponit agit impetu et violenter. Ita 
rem explicat Erasmus, Adagiorum 3, 3, 8G. 


(Itt) Eadem ferme scribebat Plutarchus in memo- 
rato tractatu de audiendis poetis , cap. 3 : «In his 
(turpibus actionibus) adolescens maxime assuefa- 
ciendus est ut discat non rem quae imitatione ex- 
pressa est laudare, sed artem quae id quod propo- 
situm erat repraesentavit. Quando igitur poetica 
ars saepenumero turpes actiones et pravas affectio- 
nes moresque imitando exponit, adolescentis est id 
quod in his, utpole praeclare elaboratum, admira- 
tionem meretur neque probare ut verum, neque 
amplecti ut pulchrum , sed ealenus laudare , qua- 
tenus argumento et personae congruit ». Scilicet, 
etsi multa et dicta et facta in poetarum carminibus 
detestanda reperiantur, ea tamen non ipsi poetae, sed 
illi homini sunt imputanda cuius mores et ingenium 
poeta exprimere debet. Nam, cum poesis nihil aliud 
sit quam [xi[xr,mg rav ym (Siav (imitazione dei 
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costumi e della vita) poetae est describere homines non 
quales essse debeant, sed quales esse cognoverit. Imi- 
tantem nempe decet impiis hominibus dicta et facta 
impia tribuere; morum autem honestati poetae ipsi 
saepissime consulunt cum mox doceant quem exitum 
homo impius habuerit. Sic, ut exemplo utar, Euri- 
pides in fragmentis fabularum deperditarum, cum Bel- 
lerophontem in theatro de divitiis tam magnifice sen- 
tientem induxisset ut non dubitaret stulte effutire: 
a yfvol, oczh[ia. y.a)ltarov (o ricchezze, somnio bene 
degli uomini), et Athenienses huius dicti impietate 
gravissime indignati fuissent, Euripides in medium 
ipse prosiliit petens ut expectarent, viderentque quem 
auri admirator exitum haberet. Dabat enim in illa 
fabula Bellerophontes poenas quas in sua quisque dat. 

Nulla enim avaritia sine poena est, quamvis salis 
sit ipsa poenarum, ut inquit Seneca, epist. >115. 

(15) Hic apertissime indicantur scriptores fabula- 
rum Milesiarum, quae vulgo appellantur: Romanzi. 

(1C) Eadem doctrina, eadem comparatione suffulta 
legitur metro exarata apud Gregorium Nazianzenum: 

« Historica scripta perlegens, vincta et metris, 
Colensque studia sedulo eloquentiae 
Et tradiderunt quae Sophi subtiliter, 
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At ista, quaeso, cunela fac cautus legas, 
Prudenter ex his colligens quod utile, 
Fugiensque quidquid noxium est et pestilens. 
Apis aemulari cura sil sapientiam, 

Quae flore in omni sessitans ex singulis 
Idouee carpit esse quod videt usui 
Natura quamvis doceat hanc lantnmmodo. 
Ratione sed tu praeditus, carpe affatim 
Utilia quae sint ; si quid est damnum ferens 
Statim atque vilium noveris celer avola. » 

Carmine ad Seleucum, vers. 55 etseq. 


(17) Doricum esse hoc proverbium novimus ex 
Basilio et ex Gregorio Nazianzeno qui epist. 159 Do- 
rica dialecto rectius illud effert: nori rav anctp- 

zxv cr/cjv, quod Erasmus interpretatus fortasse dormi- 
tans reddidit: « Amussim admovere ad lapidem. » 

Ii vero dicuntur admovere lapidem ad amussim 
qui curam omnem adhibent ne quid geratur secus 
quam oportet. 


(18) Hi versus sunt vere famosi: ii relati sunt a 
Platone de republica lib. 2, a Plutarcho in tractatu 
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de audiendis poetis , cap. vi, et fere ab omnibus ethi- 
ces scriptoribus. 

En Hesiodi verba : 


m' / f \ V r r 

« T r>'J [XVJ 701 /.CCA0TC70L 7M UXOOV c7 7l'J 0,1777.1 

T xidiug • l-ir, ub odlg, u.xlx d' 1-fpjQi vxur 
T r,g d' apzrrig Idpfoa Ozoi r.oonxpoiOvj zOr,vM'j 
'AQxvxroi • tj.y:/.pog di x.xi opQtog oiuog h aa>~r,v 
Kat rp'C/b$ ts nptirw IkTiV d' sig av.pov l/:r,~y.t, 

'P riidir, dh knzirx nz),zi, yxkzzh nzp iovsz . . 

Opera et dies, vers. 287. 


Quae bis reddidit italicis carminibus laudatus Do- 
minicus Capellina : 

« . . . . Chi vuol trislizia e in copia 
Averla puo : breve 6 la slrada, ed ella 
Vicino alberga. Ma il sudor locaro 
Innanzi alia virlu gli Dei celesti. 

E ripido il cammin che a lei eonduce, 

E lungo, aspro da pria, ma allor che locca 
N’avrai la cima li parra soave. » 

Quoniam vero nomen redit huius clarissimi Viri 
e natali meo solo oriundi, heu! nimis cito patrio 
decori ab inexorabili Parca erepti, libet titulum hono- 
rarium referre quem Vir sapientissimus, Capellinae 
collega et amicus, scripsit sub marmorea protome qua 
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eius effigies conspicitur inter imagines illustrium do- 
ctorum Athenaei Taurinensis: 

« DOMENICO CAPELLINA 
nato nel \ 819 iN Vercelli morto nel 1860 in Torino 

PROF. DI LETTERE ITALIANE DOTTO DI GRECHE 
CONCILIO’ l’eRUD1Z10NE E IL SENSO DEL BELLO 
1L CCLTO DELL’ ANTICO E DEL NLOVO 
L’AMOR PATRIO E LA RELIGIONE 
ESEMPLARMENTE LABORIOSO E MODESTO. » 


(19) Fortasse hic fuit Libanius quem Basilius au- 
divit Constantinopoli, vel, ut alii dicunt, Athenis, et 
cum quo arctissimam iuuxit amicitiam quae dum vixe- 
runt perduravit. 


(20) Ilie fuit Ulysses quem habitatores Cephaleniae, 
insulae maris Jonii, secuti fuerant in Troiae expedi- 
tione. 


(21) Haec erat Nausicaa filia Alcinoi regis Phaea- 
cum seu Corcyrensium qui Ulyssem naufragum be- 
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nigne excepit, Nausicaamque illi in matrimonium 
obtulit, ac deinde remisit in patriam. — Celebres illi 
eran horti per lotum annum abundantes omnis ge- 
neris fructibus, quorum descriptionem vide apud Ho- 
merum, Odyss. lib. vii. 


(22) Phaeaces appellabantur habitatores insulae 
Phaeaciae, poslmodum Corcyrae dictae (hodie Corfii) 
voluptatibus admodum dediti. 


(23) Solon, Execestidae filius, Atheniensis, vel, 
ut alii scribunt, Salaminius, fuit poeta elegantissimus 
et philosophus adeo excellens un inter septem Graeciae 
sapientes fuerit annumeratus. Maiorem tamen sibi glo- 
riam peperit legibus quibus Atheniensium rempubli- 
cam constituit. Ilis latis, cum cives iureiurando inter- 
posito, promisissent fore ut in decem annos illas ratas 
haberent ipse ne ullam abrogare cogeretur in Lydiam 
et in Aegyptum profectus est. Athenas redux cum 
offendisset rempublicam factionibus turbatam, et nihil 
amplius vel consiliis vel auctoritate valeret, in exilium 
abiit, et in insula Cypro, ut videtur, mortuus est. 

Hi versus quos Basilius, secutus Plutarchum in 
tractatu : Quomodo quis suos in virtute sentiat profe 
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ctus, ei tribuit, leguntur quoque in Theognidis elegiis, 
vers. 316 ct seq. 

Audi eorum versionem italicam metrice: 

« CoH’oro non fia mai che per ventura 
Noi cangiam la virlu : quel d’uno in altro 
Possessore va ognor, questa ognordura. » 


(20 ) Haec Theognidis sententia legitur sic expressa 
inter eius elegias, vers. 4 59 et seq. 

« Inclinat libram modo huc, modo Jupilcr illuc, 
Pauper erit subito qui modo dives erat. » 


(25) I^rodicus, natus in insula Ceo circa Olympia- 
dem 86”, gloria ac discipulorum nobililatequammaxime 
floruit: fuit enim aemulus Gorgiae et Euripidis, Socratis 
vero, Theramenis, Isocratis et Xenophontis praeceptor. 
Omnes, aut plerosque eius libros philosophicos fuisse 
e veterum testimoniis colligitur. Nullus autem horum 
celebrior est libro Horarum nomine inscripto, in quo 
fabulam Herculis prope bivium sedentis cum Virtute 
et Voluptate congressum elegantissime finxit quam 
ipse recitare solebat in Greciae urbibus quas peragra- 
bat more sophistarum illius aetatis. 
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(26) Haec fabula de Hercule ambiguo inter Virtu- 
tem et Voluptatem ita placuit antiquis scriptoribus 
ut plures alii eam vel commemorarint vel sint imi- 
tati. Tales sunt Cebes in Tabula et Maximus Ty- 
rius Dissert. 20 : Aristophanes qui in Pluto Deum 
divitiarum praesidem, Pauperlatemque altercantes in- 
ducit: Lucianus, qui »n Sowmioloquentesinducit Artem 
statuariam et Eruditionem; Gregorius Nazianzenus qui 
carmine de somniis suis inducit certantes inter se 
Sanctimoniam et Temperantiam ; Clemens Alexan- 
drinus qui Stromatum 5 hanc fabulam ad duplicem 
illam quae a poetis celebratur somni portam accomo- 
dat, etc. Nullus vero aptius eam descripsit, sicut Pro- 
dicus eam enarrabat, quam Xenophon in lib. 2° Me- 
morabilium Socratis , quam videsis io eleganlissimum 
italicum sermonem redditam a Jacobo Leopardio. 


(27) Hunc versum mutuatus est Basilius ab Homero 
qui de vate Tiresia Odysseae lib. x, vers. 494 inquit: 

« T<3 xat ze0yr/2~i v&ov zr ope TlEposydvEta 
Otcj nmwoQzc xoi di cxtal afotrovoiv. 

i 

Cui sol difc Proserpina 

Tutlo porlar fra i morti il senno antico : 

Gli allri non son che vani spettri od ombre. » 
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Eumdem versum usurparunt Plalo et alii, proverbii 
loco, de iis qui tanto intervallo reliquos omnes post se 
relinquunt, ut illi nihil nisi umbrae prae his esse vi- 
deantur: tum etiam de iis qui quam maxime sibi pla- 
cent, caeleris omnibus spretis, quemadmodum Dio- 
genes Laertius fuisse scribit Chrysippum philosophum 
qui consultus a quodam cui potissimum filium insti- 
tuendum tradere deberet, sibi committendum respon- 
dit: » Nam si quem alium, inquit, me praesta nliorem 
arbitrarer, ipse apud hunc philosophiae darem ope- 
ram. » 


(28) In tragoedia quae inscribitur Hippolytus , 
vers. 612, sic Euripides ipsum Hippolytum loquen- 
tem inducit: 

« 'II yXwscr’ cu.'J>p.o%\ r t di pp-fjV av'J>(xoTog. 

Colla lingua giurai, non gi& coi core. » 


(29) Ilanc Platonis sententiam Basilius excerpsit e 
Plutarchi tractatu inscripto: De discernendo adulatore 
ab amico cap. 4°, ubi legitur: w? ydp 6 nXaraov yr,- 
aiVy ir/arr,g adutag stvoct doxeiv dixouov, px ovra (poi— 
chfe, per senlenza di Platone, il sembrar giusto senza 
esserlo, 6 1’ultimo grado delPiniquita). Eodem sensu 
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Cicero de oj fidis lib. 1, eap. xm scribit: «Totius 
iniustitiae nulla capitalior est quam eorum, qui, cum 
maxime fallunt, id agunt ut viri boni esse videantur. » 
Quare, in oratione funebri Auctoris Nostri, Gregorius 
Nazianzenus, ei laudi tribuit quod : « edca, ou doxsiv 
iajiGvdz&u apio- sg » (curavasi non di parere, raa di 
essero onesto). 


(30) V. Plutarchum in vita Periclis , cap. v. Sic 
pariter S. Johannes Chrysostomus scribit Socratem 
solitum fuisse dicere uxorem Xanthippem sibi esse 
« yvfivotmov 'ac/.I nalacarpoa ipiXsaapixg » (esercizio e 
scuola di pazienza). 


(34) Factum hoc desumpsit Basiiius e Plutarchi 
tractatu de cohibenda ira, cap. xiv. Hic Euclides Me- 
garensis, tanto audiendi Socratis desiderio flagrabat, 
ut cum Athenienses decreto cavissent ne quis civis 
Megarensis sub poena capitis Athenas intraret, quoti- 
die, dum advesperasceret, muliebri veste indutus e 
Megara Athenas ad Socratem commeabat, ut vel 
noctis aliquo tempore sermonum eius particeps fieret, 
iterumque summo mane Megaram redibat. Ita Aulus 
Gellius Noct. Atlicar. lib. vi cap. 10, ubi narrat 
quoque philosophum Taurum boc exemplo adolescen- 
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tum animos ad philosophiam capessendam solitum fuisse 
adhortari. Iluic similem historiam narrat Plutarchus 
in tractatu de amore fraterno. 


(32) Hic Basilius videtur non bene meminisse ver- 
sus Euripidaei, qui est: 

« 'Anlovg eV i/Opoig ixoOog' ojtki^etv yjpv- 

Iihaesus, vers. 84. 

Basta 

Cogli inimici una parola: alParmi. » 


(33) Eliam hoc factum excerpsit Basilius e Plu- 
tarehi tractatu de cohibenda ira. — Aliud exemplum 
referebant veteres philosophi ad indicandum modum 
t vincendi animi et cohibendae irae, quod legitur in 
Odyssea. Cum scilicet Ulysses vehementer animo in- 
citaretur ad ulciscendam iniuriam, narrat Homerus 
ipsum pectus sibi percussisse, et semet sic allocutum 
fuisse: Cohibe te et sustine ista : atque ita impetum 
repressisse, quamvis reluctante animo. 


(34) « Si quis te percusserit in dexteram maxil- 
lam tuam, praebe illi et alteram. » 

Mallh. cap. v, vers. 39. 
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(35) « Diligite inimicos vestros, benefacite his 
qui oderunt vos et orate pro persequentibus et ca- 
lumniantibus vos. » 

Matlh. cap. v, vers. 44. 

Item : « Benedicite persequentibus vos : benedicite 
et nolite maledicere. » 

S. Paulus ep. ad Rom., cap. xu, vers. 14. 


(36) Hanc Alexandri Magni actionem narrant Athe- 
naeus, lib. xm, cap. 80, Plularchus in tractatu de 
curiositate, cap. xm aliique. 


(37) « Omnis qui viderit mulierem ad concupiscen- 
dam eam, iam moechatus est eam in corde suo. » 

Matlh. cap. v, vers. 28. 


(38) « Audistis quia dictum est antiquis: Non 
peierabis, reddes autem Domino iuramenta tua: ego 
autem dico vobis non iurare omnino. » 

Malth. cap. v, vers. 33, 34. 


(39) Erat na)xi (lucta) alter e ludis palaestrae 
Graecae quo duo adversarii se ad terram posternere 
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studebant omnibus modis, praeterquam pugnis. — 
Pancralium v6ro coniungebat luctam cum pugilatu : 
sed tamen absque caestu. 


(40) Polydamas, ortus Scotussae in Thessalia, vi- 
vebat temporibus Darii Nothi. •— Obiit obrutus in- 
genti saxo quod extollere volebat. Y. Pausaniae Elia - 
eorum posteriorum lib. vi, cap. v. 


(41) Milonis Crotonialis factum narratur a Pausa- 
nia in Eliacis posterioribus lib. vi, cap. xiv: « Pe- 
runcto disco cum institisset, sunt eius verba , omnes 
ludibrio habebat qui se detrudere quantovis impetu 
facto conarentur » . Philostralus vero, in vita Apollonii, 
scribit non scuto vel disco uncto, sed cuivis loco 
(ipsum) insistentem non potuisse depelli. « Aiunt hunc 
athletam, ita Philostralus, e loco ubi semel constitisset 
nulla potuisse vi dimoveri, sed immobilem perman- 
sisse ». Post multa alia eiusdem generis facinora, tan* 
dem in quercu, quam manu scindere volebat, infixus, 
devoratus fuit a lupis. 


(42) Marsyas Phrygius in tibiae sono ita excelluil 
ut Apollinem ipsum ad certamen provocaverit. Sed 
cum victus fuisset dicitur Apollo pellem ei detraxisse, 
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eamque suspendisse in aatro*ubi erat scaturigo flumi- 
nis cuiusdam, qui ex eo die Marsyas fOit appellatus. 
V. Xenophontis Anabas. lib. 1, cap. 2, Herodot. 
lib. vn, cap. 26. 

Olympum, alium celebrem musicum, Marsyae di- 
scipulum lugubres modos primum composuisse ferunt. 


(45) Timotheus Milesius hic est qui in pulsatione 
citharae omnium suorum coaevorum fuit peritissimus. 
— Non Phrygio sed Dorico modo ipsum incitare solitum 
fuisse Alexandrum Magnum ad bellum scribunt Dio et 
Pausanias. Verum immerito. Quamvis enim diversae 
sint in ipsis veterum scriptis de musicis Graecorum 
modis sententiae, communis tamen opinio est modum 
Phrygium fuisse vehementissimum et aptum ad incitan- 
dum ad bellum, Doricum habuisse severitatem ac ma- 
iestatem quae convenit religiosis conventibus, cum 
Lydio consociari Bacchanalem licentiam, cum Jonieo 
honestam iucunditatem. Consule Arislolel . Politic. vn, 
5 et 7 : Athenaeum lib. xiv; Lucianum in Hanno - 
nide etc. 


(44) Oleaster et apium erant cum malis et pinu 
praemia victoribus in publicis ludis delata. 
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(43) Sardanapalus fuil rex Assyriae magnis libidi- 
nibus famosus. Ea de re populus, Arbace duce eleclo, 
bellum ei indixit. Sardanapalus vicius maluit se et 
regiam incendere quam in hostium manus se tradere. 


(46) Margites erat homo stolidus a quo Homerum 
sumsisse aiunt materiam condendi carminis eiusdem 
nominis. Hoc tamen intercidit, et non solum Basilius, 
sed plures etiam alii ex antiquis scriptoribus pro sup- 
positio illud habebant. 

Versus ex eo desumpti ad quos hic respicit Noster 
sunt sequentes quos servavit Clemens Alexandr. Stro- 
mat ., lib. I. 

* 

« Hunc neque fossorem voluerunt numina Divum 
Esse nec agricolam, nec in ulla praeterea re 
Scitum aut egregium. » 


(47) Pittacus, unus e Graeciae sapientibus, floruit 
circa Olympiadem 42 m . Cum Milylenaei sui cives in 
summo honore eum haberent, principatum ei tradi- 
derunt; quem ille, postquam decem annos tenuisset 
ac rempublicam praeclare adminislrasset, sponte abdi- 
cavit. Publicis negotiis absolutus decem annos adhuc 
vixit quos in litterarum studio videtur contrivisse. — 
Plato in dialogo quem inscripsit Prolayoras discutit 
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sententiam quam hic refert S. Basilius. Eamdem cum 
aliis praeclaris eius dictis refert Diogenes Laertius, 
lib. i, cap. 4. 


(48) V. cap. 2. 


(49) Ilanc ideam eruit Basilius e libris philosopho- 
rum Socraticorum a quibus corpus dicitur carcer in 
quo inclusus est animus, qui nonnisi per philosophiam 
qua quis illius motibus imperare discat potest liberari. 


(30) eig nvp |«w£«v (ignem verberare) xcoxtva 
vdap fipuv (cribro aquam ferre) et ei? Terprifxevay 
ovrXsfv mOov (in dolium pertusum aquam haurire) per 
proverbium dicuntur ii qui frustra aliquid moliuntur. 
Notum autem est haec duo postrema sumpta esse a 
fabula Danaidum puellarum, quae apud inferos hoc 
poenae genus pendunt ut perpetuo aquam in dolium 
pertusum vasis item pertusis afferant. Eumdem sen- 
sum habent vulgata adagia: lapidem ehxare;in saxis 
sementem iacere ; in arena exaedificare et alia huius- 
modi. 
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(51) Diogenes Cynicus hic est, natus Sinope Olym- 
piade 91«, qui, cum adulterinam monelam in patria 
exercuisset, Athenas exulatum abiit. Ibi mullos annos 
audivit Antisthenem qui eum mirifice dilexit, et in 
familiaritatem recepit. Saepe deinde peregrinatus est, 
ita ut nunc Corinthi, nunc Athenis, nunc alibi vive- 
ret. Cum aliquando in Aeginam insulam navigasset 
atque a piratis captus esset in Cretam abductus est et 
venditus Xeniadi Corinthio qui filios erudiendos, to- 
lamque domum regendam ei commisit. Ibi omnem 
vitam exegit, et fato perfunctus a Xeniadis filiis hono- 
rifice sepultus est. — Quam singularem philosophiam 
profiteretur nomen canis quod sumserat, et quo appel- 
lari libenter patiebatur abunde demonstrat. Eius 
apophtegma hic relatum legitur inter plura alia quae 
ei tribuuntur a Diogene Laertio lib. 2. — Celebre 
imprimis illud est quo, Alexandro Magno roganti ut 
diceret quid ei opus esset : Nunc quidem paullulum , 
respondit, a sole: Alexander enim ei offecerat apri- 
canti. 


(52) Hanc theoriam hominis veri et hominis invisi- 
bilis desumptam ex Phaedone et ex Alcibiade Platonis 
explicat Noster initio cap. 3 'homiliae in illud: At- 
tende tibi ipsi, dicens : « Aliud enim sumus nos ipsi, 
aliud nostra, aliud quae cireum nos sunt. Nos qui- 
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Conditoris sumus facti; nostrum vero corpus, et qui 
per ipsum sunt sensus; circum nos autem pecunia, 
artes et reliqua vitae supellex ». Universa autem haec 
bomilia nihil aliud est quam explicatio celebris effati 
Graecorum philosophorum y v6$t oeaur cv, et, exceptis 
Biblicis testimoniis, excerpta est ex Phaedone et ex 
Philebo Platonis , et ex Porphyrii tractatu de boc 
ipso praecepto. 


(53) Sic revera legitur lib. \ Regum, cap. xv , 
« Quandocumque spiritus Domini malus arripiebat 
Saul tollebat citharam et percutiebat manu sua, e 
refoeillabatur Saul et levius habebat: recedebat 

enim ab eo spiritus malus ». 


(54) xMjtxaarot' (comessatores) sicut (comes- 
salio) derivant a vocabulo x«pw3 (pagus, vicus). Huius 
autem singularis derivationis significatio petenda est ex 
usu veterum in uno pago cohabitantium se invicem 
ad convivia invitandi. Primis temporibus res bene se 
habebant. Sed successu temporis ex crebris conviviis 
nimia familiaritas orta est, et ex nimia familiaritate 
lasciviae. Nec domi tantum hi convivae petulanter se 
gerebant, sed etiam per vias vagabaulur; et noctu. 
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coronis praecincti (undeBasilius hic loci robg ar npovovg 
commemorat) cum facibus, armis et instrumentis mu- 
sicis conveniebant ad fores amicarum cantantes et so- 
hantes, et interdum etiam eas effringentes. Imprimis 
autem utebantur vino plane immodice; et haec causa 
estcurSuidas in lexico vocabulum xa/JLog explicet 
etiam nomine/t*£0w, ctab Aristophane (Nubes vers. 606) 
Bacchus vocetur xa[m<jrr,g. 


(55) IIoc facium narratur quoque a Boethio in tra- 
ctatu dc musica, lib. i, cap. \, his verbis: 

« Pythagoras ebrium adolescentem Taurominita- 
num qui rivalis sui domum vellet amburere, cum 
intellexisset sono Phrygii modi incitatum esse, mu- 
tari modum praecepit, atque ita furentis animum 
adolescentis ad statum mentis pacalissimae tempe- 
ravit. Quod scilicet M. Tullius commemorat in libro 
quem do consiliis suis composuit: cum vinolenti 
adolescentes tibiarum cantu instincti mulieris pu- 
dicae fores frangerent , admonuisse tibicinem ut 
spondaeum caneret Pythagoras dicitur; quod cum 
ille fecisset, tarditate modorum et gravitate canen- • 
lis illorum furentem petulantiam consedasse ». 


(56) x o^ujBavrfav pro insanire dixit etiam Aristo- 
phanes in Vespis, Lucianus in Timone et alibi. Sumpta 
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autem significatio est a Corybantibus Cybelis sacer- 
dotibus, qui, ut sacro numine afflati viderentur cym- 
bala pulsabant, capita iactantes et alias huiusmodi 
insanias agentes. — Eadem ferme est significatio verbi 
hfiom/ysiv : oritur enim a Bacchi sacerdotissis, quae 
noctu hac illae currebant crinibus sparsis, manu ac- 
censas taedas ferentes et magnos clamores edentes. 


(57) « Carnis curam ne feceritis in desideriis. » 

S. Paulus ad Rom., cap. xm, vers. 14. 


(58) Historiam de Platone hic narratam tradit 
Aelianus Variae Historiae lib. ix, cap. 10. — Erat 
autem Academia locus extra Athenas positus ubi Plato 
habitabat atque docebat, nomenque habuisse ferunt 
ab Academo eius hero. 


(59) Auctor huius sententiae est Hippocrates cuius 
haec sunt verba : « Habitus exercitatorum qui ad 
summum bonitatis attingunt periculosi ». 

Aphorismo 3°. 


(60) Nomine draconum thesauris sepultis invigi- 
lantium inlelliguntur gryphes qui e iugis montium 
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avertebant habitalores conterminarum regionum ab 
extrahendo auro in terrae visceribus delitescente» 
Gryphes porro erant animalia alas et rostrum ut aquilae, 
reliquum corpus ut leones habentia. Montes in quo- 
rum cacuminibus insidebant ii sunt qui Siberiam a 
Tartaria magna seiungunt, et Altai nunc appellantur: 
habitalores vero circumstantium regionum Arimaspes, 
uno tantum oculo instructi, de quibus Herodotus 
lib. 3, cap. H6. — Notio huius animalis-avis fuit 
nullo non tempore communis apud Persas qui sibi pla- 
cebant in eius figura pingenda in atriis aedium tam- 
quam harum custode, uti videre adhuc est in monu- 
mentis Persepolitanis. A Persis translata est ad Grae- 
cos. Tota tamen haec narratio omnino est fabulosa; 
eaque nihil aliud significatur quam summa difficultas 
auri extrahendi ex illorum montium fodinis. Eam 
tamen uti veram referunt praeter Herodotum loc. cit 
et lib. iv cap. 43, 27; Ctesias de rebus Indicis , 
§ 2°; Aelianus de natura animalium , lib. iv, cap. 27 
aliique. 


(6 i) Au&sv tyrr/i lol erat arena aurea qua Pactolus, 
Lydiae fluvius, abundabat. 


(62) /JWjSpjXsS xpvGotpcpai sunt formicae quae in 

India aurum eruere dicuntur, quas Herodotus (lib. 3, 

9 
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cap. 102) scribit esse magnitudine non quidem lania 
quanla canum, sed lamen maiores vulpibus, earumque 
nonnullas a venatoribus capias alias fuisse dicit apud 
regem Persarum. Harum formicarum pelles non pau- 
cas visas fuisse a Nearcho in Alexandri Magni castra 
allatas scribit Arrianus (Hist. Indicae, cap. xv); et si 
fides adhibenda est Lassen ( Indische Alteri humskunde, 
tom. 1, pag. 40 in nol.) formicarum auri ab indis 
septentrionalibus in meridionales regiones devecti fit 
quoque mentio in antiquissimo Indorum carmine cui 
Mahdbhdrala est nomen. Congruunt cum his quae 
narrant Aelianus de natura animalium lib. m, cap. 4; 
Plinius Histur. Natur, lib. xi, cap. 31 , Pomponius 
Mela lib. ni, cap. 7, aliique veteres scriptores. 

Fatendum tamen est Indicam formicam recentio- 
ribus Geographis ignotam esse, et eius speciem in li- 
bris historiae naturalis desiderari. Quapropter vel di- 
cendum est animal a veteribus hoc nomine donatum 
esse vulpem Sibericam , apud Linnaeum : Canis Kor- 
sack (uti supponit Comes de Vellheim in commenta- 
tione quae inscribitur : « Von den goldgrabenden 
Ameisen und Greifen der Allen) vel forsitan esse 
hyaenam (ut asserit Wahl : Erdbeschreibung pag. 812 
et seq., cum quo consentit vir clarissimus Johannes 
Franciscus Muralorius in nolis ad suam interpretatio- 
nem italicam Pomponii Melae editam cum textu Au- 
gustae Taurinorum an. 1855, pag. 168) vel potius 
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esse quoddam marrnotae genus quod in Tibeti cam- 
pis planis et arenosis invenitur (uti scribit Lassen, 
op. cil., pag. 848 et seq. cui assentiunt Peschel 
in Deutsche Vierteljahrsschrifl, 1834, pag. 263 ct 
seq. et Gumprecht: Zeitschrift fur allgemeine Erd- 
kunde vi, 6, pag. 592 et seq.) vel demum affirman- 
dum est hanc narrationem non minus fabulosam esse 
quam narrationem de gryphibus thesauris sepullis in- 
vigilantibus, eaque nihil aliud significari quam Indis, 
aurum ex arena extrahere contendentibus terras in- 
hospitales permeandas, gentesque feras debellandas 
fuisse. 

(65) Inles Solonis versus hic est LXXI U ‘ . — Idem, 
aliquantulum immutatus, usurpatur a Theognide 
versu CCXXVII 0 : 

« ID.outsu 5' ovdlv nzfzoij.zvov avOpunoivu. » 

Audi eius italicam metricam interpretationem : 

« Non ha avarizia in uman cor confine. » 

(64) Hi alii Theognidis versus sunt ordine MCLV 
et MCLVI. Eo eorum interpretationem italicam me- 
trice : 

« Non cereo le ricchezze e non le chiamo : 
Purch6 viver di poco mi sia dato 
Scevro di mali, allro non voglio od amo. » 


Digitized by Google 



— 152 — 


(65) Ferunl hunc Pythium obtulisse Dario platanum 
auream, aureamquc vitem, et Xersis copias, quae 
erant septies centena et octoginta octo millia homi- 
num, excepisse epulis ut e quinque liberis unus saltem 
senectuti suae concederetur (Plinius Hist, natur., 
lib. xxiii, cap. 10). — Ilaec tamen hyperbolice ad 
indicandas huius viri ingentes divitias. De eius pa- 
tria ac conditione alii alia sentiunt. Nam dum Basilius 
hic scribit ipsum fuisse Mysum, Herodotus (lib. 7, 
cap. 27) dicit fuisse Lydum, Plinius vero loco cit. ait 
fuisse Bithynum. Rursus Plutarchus, in tractatu de mu- 
lierum virtutibus , cap. xxvn, de eo loquitur tamquam 
de rege ; Plinius e contrario loco cit. regiam tantum 
fuisse penes ipsum auri copiam affirmat. 

Memoratu digna est narratio eius vitae exitus, qua- 
lem refert Plularchus loco cit. « Cum scilicet Xerses 
filium quem pater sibi relinqui rogaverat iugulari 
iussisset, et reliqui filii in diversis proeliis periisscnt, 
expertus est Pythius quod vitiosis solet faluisque 
evenire hominibus ; nam et mortem timebat, et vitam 
aegre tolerabat. Quare cum nec vivere, nec vitam 
proiicere nollet, hoc egit: Agger in urbe erat magnus, 
perque hanc amnis labebatur, quem Pylhopoliten no- 
minabant. Eo in aggere monimentum sibi paravit, 
fluviique alveum ita avertit, ut, delapsu suo sepul- 
crum attingeret. Opere perfecto, uxori urbem impe- 
riumque omne commisit, mandato ne ad monimentum 
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accederet, sed sibi quotidie coenam lintri impositam 
per amnem demitteret tantisper dum linter cum cibo 
intacto sepulcrum praeterveheretur: hoc si eveniret, 
tunc mittendi faceret finem, seque mortuum sciret. 
— IIoc ille modo vitae reliquum consumsit. » 


(66) Socrates, Sophronisci filius, natus est Alo- 
peci, in pago Atheniensi, anno 4° Olympiadis 77“ ,c , 
archonte Apsephione. — Quam praeclarissimus phi- 
losophus fuerit amplissime testatur Pythiae teslimo- t 
nium quae Chaerephonti hoc oraculum edidit: mor- 
talium UNUS SOCRATES VERE SAPIT. Ex qUO CUm 
magna in illum invidia conflata fuisset, impietatis et 
adolescentium corruptionis crimen a quodam Anyto 
ei fuit obiectus. Quare tumultuario iudicio capitis 
damnatus est, et coniectus in vincula post paucos 
dies cicutam bibit. Y. Diogenis Laertii lib. 2, cap. 5.) 

Sententiam cuius Basibus eum facit auctorem ex- 
ponit Plato in Euthydemo cap. ix his verbis: « Utrum 
igitur beate, inquam, propter praesentia bona vivi- 
mus, si nihil prosunt, an si prosunt? si prosunt, in- 
quit — An vero prosunt quidquam si habemus illa 
dumtaxat, non autem iis utimur, veluti si epulas 
multas poculaque habeamus, non vescamur autem 

neque bibamus, numquid iuvant? Nihil inquit 

Quid vero, si quis divitias et bona quae modo diximus 
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omnia nactus iis non uteretur, numquid esset, inquam, 
bonorum horum possessione beatus? Minime, o So- 
crates, inquit. — Oportet itaque illum qui beatus 
futurus est, inquam, non solum bona huiusmodi pos- 
sidere, sed etiam uti: nihil enim possessio iuvat. » 


(67) Phidias, Charmidae filius, Atheniensis, pictor 
et statuarius celeberrimus , florebat circa Olympia- 
dem 88 m , quinio ante Christum natum seculo. — 
Opus eius insignius ad quod hic loci alludit S. Basi- 
bus, fuit simulacrum Jovis Olympii, ex eborc et auro 
factum, quod a Jove ipsum comprobatum fuisse nar- 
rat Pausanias, lib. v, cap. xi. 

Polycletus, gente Sicyonius, fuit et ipse statuarius 
et architectus nobilissimus. — Signum eximiae ma- 
gnitudinis Junonis Argivae prope Mycenas ab ipso 
auro quoque et eborc fabricatum, cuius hic loci me- 
minit Basilius, laudatur a Pausania lib. n, cap. 27. 


(68) Archilochus ex insula Paro, una Cycladum, 
floruit circa Olympiadem 23“ . Eum Plato ( derepub ., 
lib. 2) sapienlissimum vocat : el Longinus (cap. xxxih, 
B) etiam praeter Homerum, Pindarum , Sophoclem, 
ut summi poetae exemplum eum proponit. Ilanc vero 
laudem ei veteres tribuerunt tum ob ingenii eius prae- 
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stanliam, tum ob varia metrorum rhylhmorumque ge- 
nera excogitata, e quibus multa adhuc ab eius nomine 
Archilochia vocantur. Verum dum eius ingenium in 
admiratione est, non dissimulandum tamen in suis 
carminibus nimium acerbitatis virus esse, et vere- 
cundiae leges parum servasse. In maxima enim ho- 
rum parte quemdam Lycambem eiusque tilias ita atro- 
citer insectatus est quod promissam sibi iam matrimonio 
fidem cum Neobule una ex istis violaverint, ut pater 
et filiae in desperationem acti vitam suspendio fini- 
rent. — Inter carmina quibus Lyeambis perfidiam 
castigavit est fabula de vulpe , ad quam hic alludit 
S. Basilius. 


(69) Ai-pnnog Gcrptrrng fuit Proteus quem Graeci 
scriptores modo Deum vocant, modo hominem. Si au- 
diamus enim poetas Proteus fuit Deus marinus ortus 
ex Neptuno et Phoenica nympha, vel, ut alii scribunt, 
ex Oceano et Telhyde. Thoron eius uxor duos mascu- 
los peperit, Tmolum et Telegonium, quorum memi- 
nit Euripides in Hecuba , vers. 46 et seq; feminas 
vero complures, inter quas Eidolheam, quae, uti re- 
fert Homerus ( Odysseae vers. 584 et seq.) Menelao 
e Troiae expeditione in Aegyptum appulso, et de 
reditu in patriam ambigenti consuluit Proteum pa- 
trem dormienjem comprehendere , et tamdiu cum 
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retinere, licet varias formas assumentem, donec pri- 
stina assumpta, viam patriae ei ostenderet. Eadem 
fabula legitur apud Yirgilium lib. iv Georgicon. 

Si vero fabulis missis haec exigere ad historicam 
veritatem volumus, dicemus hoc Protei nomine ap- 
pellari ab Herodoto (lib. ni, cap. 102) regem Ae- 
gypti, quem patrio idiomate Ceten dici tradit Diodorus 
(lib. i, cap. 62); Leipsius vero ( Chronologie der 
Aegyptens, tom. 1, pag. 295) ait eum ipsum esse 
quem Manethon Tliuorim appellat, qui regnum tenuit 
an. 1284 — 1277 ante Christum natum, fuitque 
ultimus undevicesimae dynastiae. Cum autem nihil 
aliud praeter eius nomen tradant historici , coniicere 
licet eum fuisse virum callidissimum ac mira ingenii 
varietate praeditum qua mores suos ad omnes rerum 
eventus fingere, simulque variis uti rationibus in re- 
gni adininistratione nosset: hoc enim signiticant poe- 
tae quum aiunt ipsum fieri modo ignem, modo aquam, 
modo fructiferam arborem, modo crudelem feram. 
Appellatur autem oo<ptozr,g a Basilio , uti etiam a 
Platone in Euthydemo, quia in Oriente omnes callidi- 
tate et versutia praediti, lato sensu, sophistae dice- 
bantur. 


(70) Polypodis historia narratur ab Aeliano ( Variae 
Historiae , cap. 1) his verbis: « Sub scopulis lalitan- 


Digitized by Googte 



157 


tes sedent, et eorum colorem induunt ita ut idem 
cura scopulis esse videantur. Quum igitur pisces 
tamquam ad scopulos ad polypodes adnatanl , illi 
suis retibus, nempe cirrhis, imprudentes impli- 
cant ». Eadem comparatione iam usus fuerat PIu- : 
tarchus in tractatu de discernendo adulatore ab amico , 
cap. viii, ubi ait: « Adulatoris veluti polypi mutatio- 
nes facile deprehendet qui se ipsum simulabit varie 
mutari ». In libro vero de amicorum multitudine , 
cap. ix, hoc profert Theognidis distichon, vers. 215, 
216: 

« Polypodis mentem versuti sumito: saxum 
Cui haesit, simili quippe colore refert. » 

Hinc apud Graecos invaluerat adagium: nolimodsg 
voov iaye — polypodis mentem sume: quo significa- 
batur alios atque alios mores, alium atque alium vul- 
tum pro temporum ratione esse sumendum, ad exem- 
plar Ulyssis qui hac de causa nolorponog ab Homero 
fuit appellatus. 


(71) Hic poeta est Hesiodus. Locus autem est in 
libro inscripto: Opera et dies, vers. 561-62, ubi le- 
gitur : 

« Ei y dtp xev x«l ap.ix.pov em optxpQ xarafofa 
Kc/l Oupd toOt’ s'p$oig, xci/a. xsv peycx. xai t o yevotro. » 
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Cuius hanc italicam metricam versionem iterum sup- 
peditat Dominicus Capellina : 

« Se al poco aggiungi un altro poco e spesso 
Fia che molto ben tosto ei pur di venti. » 

In huius porro sententiae explicatione cum Basilio 
consentit Plutarchus in libro : Quomodo quis suos in 
virtute sentiat profectus cap. 30. 


(72) Bias, Teulami filius, Prienensis, fuit ille e' 
septem Graeciae sapientibus quem Satyrus reliquis 
praeferebat. Eloquentiam enim non ad mercenariam 
operam nec ad quaestum faciendum, sed ad opem 
hominibus iniuria affectis ferendam adhibuit. 

Praeter eius dictum quod hic refert Basibus, cele- 
berrimum illud est cuius memoriam Cicero Para- 
doxor. i, I , et Valerius Maximus lib. vn, cap. 2, 
servarunt. Quum scilicet patriam eius Prienen cepis- 
sent hostes, caeterique cives ita fugerent ut multa de 
suis rebus secum asportarent, Bias admonitus a quo- 
dam ut idem faceret: Ego vero, inquit, facio: nam 
omnia mea mecam porto. 

Multis beneficiis quibus rempublicam demeruit ho- 
noratus fuit a Prienensibus dum viveret: mortuum 
vero magnifice sepelierunt, eique sacellum dedica- 
runt, quod Teutamium fuit dictum. 
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(73) Est in fabulis Tithonum, Laomedontis filium 
et Priami fratrem, ab Aurora fuisse adamatum, et eius 
precibus immortalitate donatum. Verum non fuit ei 
concessum ne aetate conficeretur : quapropter cum 
extrema senectus ad quam pervenerat nimis gravis 
ei fuisset, rogavit ut in cicadam, quae novas semper 
sumit exuvias, converteretur. Hinc Tithoni senecta 
venit in proverbium sicut Nestoris senecta. 


(74) Ex Herodoti lib. i, cap. 163 liquet Argan- 
thonium octoginta annos Tartessiorum regno prae- 
fuisse, vixisse autem in universum annos centum et 
viginti. Tartessus porro erat urbs Hispaniae Baeticae 
ad promontorium Calpen extra Herculis columnas a 
Phoenicibus condita et a Poenis deinde capta, quae 
temporibus Pomponii Melae nomen acquisiverat Car- 
leiae, nunc vero dicitur: fortezzadi San Rocco. Aeta- 
tem quam Arganthonio eius regi tribuit Herodotus com- 
plures ut incredibilem habent. Attamen Cicero [de se- 
nectute, cap. xix), eam uti veram existimat, cum ipsa 
utatur exempli loco ad comprobandam ncquidem eam 
diuturnam vitam dici posse: « Quid est, sunt eius 
verba, in hominis vita diu? Da enim supremum tem- 
pus: expectemus Tartessiorum regis aetatem: fuit 
enim (ut scriptum video) Arganthonius quidam Ga- 
dibus, qui octoginta regnavit annos, centum et viginti 
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vixit. Sed mihi ne diuturnum quidem quidquam vi- 
detur in quo est aliquid extremum. Cum enim id 
advenit tunc illud quod praeteriit effluxit : tantum re- 
manet quod virtute et recte factis consecutus sis. 
llorae quidem cedunt et dies et menses et anni: nec 
praeteritum tempus unquam revertitur, nec quid se- 
quatur sciri potest. Quod cuique temporis ad viven- 
dum datur eo debet esse contentus » . 


(75) Sic revera legitur Genes., cap. v, vers. 27 : 
« Et facti sunt omnes dies Malhusala nongenti sexa- 
ginta novem anni et mortuus est ». 


(7 6) Ttavra llOov xevsfy — omnem movere lapidem : 
estomnia experiri, nihil intentatum relinquere. — Quod 
adagium hoc pacto natum plerique ferunt. — Xerses, 
Graecos bello adortus, cum apud Salaminam fuisset 
superatus, ipse quidem abiit, verum Mardonium re- 
liquit qui suo nomine bellum prosequeretur. Ast cum 
hic quoque Plateis parum prospere pugnasset fugatus- 
que fuisset, fama vulgo invaluit Mardonium intra sui 
tentorii ambitum thesaurum ingentem humi sepul- 
tum reliquisse. Huius inveniendi spe pellectus Poly- 
crates thebanus , agrum in quo tentorium fuerat 
commercatus est. Postquam diu thesaurum quaesiis- 
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set nec quidquam profecisset, tandem Delphicum ora- 
culum consuluit qua ratione posset illum invenire. 
Apollo respondit: rAuxa HQov xivsi: idest, unum- 
quemque move lapidem. Id simulalque fecit , mul- 
tam auri vim reperisse ferunt. Ita Erasmus Ada- 
gior. i, 4, 30. 


(77) Moniti huius auctorem prodit Plutarchus in 
libro de exilio, cap. vm, dicens: « Pulchrum illud Py- 
Ihagoraeorum praeceptum : Delige vitae rationem opti- 
mam, suavem eam consuetudo faciet. » Consentit Cicero 
Tuscul. Quaestionum lib. 2, cap. 16: « Ferre labo- 
rem, contemnere vulnus consuetudo docet. » Item, 
cap. 17 : « Consuetudinis magna vis est. Pernoctant 
venatores in nive, in montibus uri se patiuntur. Pu- 
giles caestibus contusi ne ingemiscunt quidem. » Sic 
pariter Sallustius, de bello Jugurthino : « Benefacere px 
consuetudine in naturam vertitur. » 


FINIS. 
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